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AFMT12Q(SL) AFMT12(SL)
7129 ... 7129 ...
/] V= 12 12
ng /min, min™", rpm, r/min 11500-18000 11500-18000
-«<1- © 2x1.6 2x1.6
L @/ kg 1,5 1,4
Ly dB 70 70
Koy dB 3 3
Lya dB 81 81
Kya dB 3 3
Logpean dB 83 83
Kogpear dB 3 3
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
& Das Sageblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-

zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

PN ed e e
e© D

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

N
m

o
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VD4

(o
w

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

[
0.
E

.-gg I

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

&34

4~ ~¢

*



é OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 11 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

m o

Symbol, Zeichen Erklérung

Kleine Schwingzahl

e

GroBe Schwingzahl

izl

r/min

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

U \4 \ Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ng /min, min'1, rpm, /min Bemessungsschwingzahl

ﬁg}w o o

Schwingwinkel

] kg kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

La dB dB Schalldruckpegel

Loa dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriuBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Oszillierer zum Schleifen kleiner Flichen,
Ecken und Kanten, zum Sigen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben, Polieren, Ras-
peln, Schneiden und Trennen mit den von FEIN zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen und Zubeh&r ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

ﬁ%

%

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen lhren Korper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fiihren kann.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehdr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Ségeblitter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,

andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

ﬁ
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Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehduse. Dies kann bei
tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Geféhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, heachten Sie folgende Hin-
weise:

RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flussigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.
Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegeriits.

Umgang mit gefahrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausl&sen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den

ﬁ%
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entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
Vco <2,5 m/s?
ver <5m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s*
ves > 15 m/s*
Ka 1,5 m/s2
* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus

Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-
men Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 443 06 0.

ﬁ
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Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstorung.

Magliche Uberlastung der Vibrationsdimpfung mit
besonders schweren Zubehirteilen!
Beim Einsatz des groBen runden Schleiftellers
(Nr. 63806195210, 8115 mm) oder des Reinigungssets
fiir Fliesenfugen (Nr. 63719011220) kann es aufgrund
des hohen Gewichts der Zubehirteile zu einer Uberlas-
tung des Dimpfungssystems kommen. Das éuBert sich in
einer unangenehmen und sehr starken Vibration der
Maschine.
Abhilfe: Drehzahl der Maschine auf Elektronik Stufe 2
absenken.
Aufgrund des dann miglichen geringen Arbeitsfort-
schritts ist die Maschine fiir beide o. g. Zubehire nur
bedingt geeignet.
@ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar und
kann in der glinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.

Werkzeugwechsel (AFMT12(SL)) (siehe Seite 5).

Schrauben Sie die Spannschraube bis zum Anschlag
ein.

Werkzeugwechsel (AFMT120Q(SL)) (siehe

Seiten 6/7).

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit gedff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit gedff-
neten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug! Dies
konnte Schiden am Elektrowerkzeug verursachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

ﬁ%
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Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lisst sich wieder abziehen und um 120°
verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des Schleif-
blatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte, nicht
nur mit der Kante oder Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wihlen
Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4 -6),
bei Verwendung des runden Schleiftellers und der gro-
Ben Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem Druck.
Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag, das
Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sigeblit-
ter konnen gelSst und versetzt eingespannt werden, um
sie gleichmidBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und

Slfreier Druckluft aus.

Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen Sie

das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und drii-

cken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement ein.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

AFMT12(SL): Zur Aufbewahrung des Elektrowerkzeugs

entfernen Sie das Einsatzwerkzeug und schrauben Sie die

Spannschraube bis zum Anschlag ein.

Folgende Teile kidnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:

Spannschraube (AFMT12(SL)), Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

ﬁ
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Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

>

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

@

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

9@@5@@@%%@@@

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.
This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

)
m

O
©
k3

[
w

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

é‘éel

=
L
o
3

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Low oscillation rate

High oscillation rate

%!‘I‘ %&’7’ @ M
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Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U \4 \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate
r/min
,,,‘é}, ° ° Oscillation angle
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Ly cpeak dB dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all

AN instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, corners
and edges, for sawing thin parts of steel sheet, wood and
plastic, for scraping, polishing, rasping, cutting and sepa-
rating without water in weather-protected environ-
ments, using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wires. Contact with a “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool
“live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

ﬁ%
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Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
hattery, ohserve the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

ﬁ
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When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the hattery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of the
power tool and the materials being sanded, empty the dust
collector/container in time, observe the material manufac-
turer’s working instructions, as well as the relevant regula-
tions in your country for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

ﬁ%
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An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*®
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 mis*
ve3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s*
Ka 1,5 m/s2
* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the application
tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 443 06 0.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of non-
original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

Possible overloading of the vibration damping with
especially heavy accessories!
When using the large round sanding plate
(No. 63806195210, 8115 mm) or the cleaning kit for tile
joints (No. 63719011220), the damping system can be
subject to overload due to the heavy weight of the acces-
sories. This becomes apparent through unpleasant and
very intense vibration of the machine.
Corrective action: Reduce the speed of the machine to
electronic level 2.
Due to the then possibly reduced working progress, the
machine is only suitable to a limited extent for ahove
mentioned accessories.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Changing the tool (AFMT12(SL)) (see page 5).
0 Screw the clamping bolt in to the stop.

Changing the tool (AFMT12Q(SL)) (see pages 6/7).

A Do not switch the power tool on while the clamping
lever is open. Otherwise there is danger of crushes
or contusions to the hand and fingers.

A Do not actuate the clamping lever while the power
tool is running. Otherwise there is danger of injury.

ﬁ
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A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contusions
to the fingers.

A Do not operate the power tool with with open clamp-
ing jaws and without an application tool! This could
damage the power tool.

A When the clamping jaws are open hefore the appli-

cation tool is inserted, pivot the clamping lever
toward the front and then back again. The clamping
jaws are closed now. The application tool can be
inserted.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indica- | Meaning Activity

tor

1-4green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range, then

charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the edge or tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select a
high oscillating frequency (electronics level 4 - 6); when
sanding with the round sanding plate and the large trian-
gle sanding plate, select a moderate oscillating frequency
(max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades can
be released and clamped offset again, to allow for uni-
form wearing off.

Notes on scraping.

Select a moderate to high oscillating frequency.

ﬁ%
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Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

For storage of the power tool, remove the application

tool, shut the clamping lever, and then press in the fasten-

ing element.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

AFMT12(SL): For storage of the power tool, remove the

application tool and screw the clamping bolt in to the

stop.

If required, you can change the following parts yourself:

Clamping bolt (AFMT12(SL)), application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.




OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 19 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

Cr IR

Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des ris-
ques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"Union Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type d’accu

Petite vitesse

Vitesse élevée
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \" \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min

,,g}_ o o

Angle d’oscillation

i kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

LA dB dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB,

international SI.

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :
découpeur-ponceur sans fil pour le pongage de petites
surfaces, coins et rebords, le sciage de plaques de faible
épaisseur en tle, en bois ou en matiéres plastiques, pour
le grattage, le polissage, le rapage, le découpage ou le
trongonnage au moyen des outils et accessoires autorisés
par FEIN, tous travaux effectués a sec et a Iabri des
intempéries.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de I'acces-
soire coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques visibles de
I'outil électrique et entrainer I"électrocution de I'opéra-
teur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a
ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit &tre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussie-
res ou le masque respiratoire doit &tre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.
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Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de ’'accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des bralures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez I'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu'il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur 'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de 'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de l'outil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a I'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
P"accumulateur et de I'outil électrique a I’aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a P'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I’amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de l'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*®
vVCO0 <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’'une phase en pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-

tions, voir la feuille jointe 3 41 30 443 06 0.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait
d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer 'outil électrique et de le détruire.
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Surcharge possible du dispositif d’amortissement
des vibrations en cas d’utilisation d’accessoires
particulierement lourds !
Risque de surcharge du dispositif d’amortissement des
vibrations en raison du poids élevé des accessoires tels
que le grand plateau rond de pongage (n° 63806195210,
@115 mm) ou le set de nettoyage des joints de carreaux
(n° 63719011220), qui se manifeste par une vibration
désagréable et trés forte de la machine.
Remede : Baisser la vitesse de rotation de la machine sur
le niveau 2.
En raison de I'avancement ralenti du travail en découlant,
il s’ensuit que les deux accessoires cités ci-dessus ne
sont pas toujours appropriés pour étre utilisés sur cette
machine.
Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter Poutil de travail par pas de 30°
et de le fixer dans la position de travail la plus optimale.

Changement d’outil (AFMT12(SL)) (voir page 5).
0 Vissez la vis de serrage jusqu’a la butée.

Changement d’outil (AFMT12Q(SL)) (voir

pages 6/7).

A Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de la
main et des doigts.

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

c Ne pas mettre les mains dans la zone des machoires
de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

c Ne pas utiliser I'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager Ioutil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le

montage de I'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers I’arriére. Les machoi-
res de serrage se ferment. L’accessoire peut alors
&tre mis en place.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de "accu de 0°C -
45°C (32°F =113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a ’'emploi
vertes en pourcen-
tage
Voyant L’accumula- Charger P'accumulateur
rouge per- | teur est pres-
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre "accumulateur
rouge cli- | teur n’est pas | dans la plage de tempé-
gnotant prét a fonc- rature de service de
tionner I’accy, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de Ioutil électropor-
tatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Renseignements pour le poncage.

Appuyez brievement et fortement la feuille abrasive de
Poutil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment 'outil électrique en marche. Ceci permet d’obtenir
une bonne adhérence et empéche une usure précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la remon-
ter tournée de 120°, si seule une pointe de la feuille abra-
sive est usée.

Travailler avec toute la surface du plateau de pongage, pas
seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant une
légére pression. Une pression trop élevée n'augmente
pas I’enlévement de matiére mais I'usure de la feuille
abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est pos-
sible d’enlever les lames rondes et de les refixer tournées
pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne 2 éle-
vée.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de I’air

comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Pour stocker Poutil électrique, retirez I'outil de travail,

fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite I’élé-

ment de serrage.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

AFMT12(SL): Pour ranger I'outil électrique, retirer I'acces-

soire et vissez la vis de serrage jusqu’a la butée.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Vis de serrage (AFMT12(SL)), accessoires

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.
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Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec I’outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

@

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

@O

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

+

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

(2l = A 1o )~

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

N
m

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

o
(M)
Es

[
w

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Li-lon
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

@ Tipo di batteria ricaricabile

E\ Numero di oscillazioni ridotto

1S

= Numero di oscillazioni elevato

&0




OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 25 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

r/min

Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U \ v Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ng /min, min!, rpm, /min Frequenza di oscillazione

,,g}_ o o

Angolo di oscillazione

i kg kg

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

LA dB dB Livello di potenza acustica

Ly peak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB,

internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il taglio
di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la raschia-
tura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura con inserti
ed accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con I'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati puo causare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.
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Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente hatterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele

bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione ¢ possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata*
vibrazione

VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
vC2 <7 mis
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto puo essere

rilevata dal foglio allegato 3 41 30 443 06 0.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN causa
surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.
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Possibile sovraccarico del sistema antivibrazione
con accessori particolarmente pesanti!
In caso di impiego del platorello rotondo grande
(No. 63806195210, 8115 mm) o del set per pulizia per le
fughe delle piastrelle (No. 63719011220) é possihile che,
a causa del peso elevato degli accessori, si verifichi un
sovraccarico del sistema di smorzamento. Questo si
manifesta con una vibrazione molto forte della macchina.
Rimedio: Abbassare la velocita della macchina su elettro-
nica livello 2.
A causa dello scarso avanzamento del lavoro possibile, la
macchina é adatta solo limitatamente per entrambi gli
accessori sopra indicati.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il
pezzo in lavorazione.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro pitl adatta all’uti-
lizzo.

Cambio degli utensili (AFMT12(SL))
(vedi pagina 5).
0 Avvitare la vite di serraggio fino all’arresto.

Cambio degli utensili (AFMT12Q(SL))

(vedi pagine 6/7).
Non accendere I'elettroutensile con leva di bloccag-
gio aperta. In caso contrario esiste il pericolo di
schiacciamento per mani e dita.

f Non azionare la leva di bloccaggio con la macchina
in funzione. In caso contrario esiste il rischio di
lesioni.

Q Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso con-
trario esiste il pericolo di schiacciamento per le dita.

C Non mettere in funzione I'elettroutensile con gana-
sce aperte senza utensile! Questo potrebbe causare
danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima dell’inse-

rimento dell’accessorio orientare la leva di bloccag-
gio in avanti e di nuovo indietro. Le ganasce sono
ora chiuse. L’accessorio puo essere inserito.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere I’elet-
troutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta del
foglio abrasivo stesso.

Lavorare con Pintera superficie del platorello e non solo
di angolo o punta.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezionare
una frequenza di oscillazione elevata (elettronica livello
4 -6), in caso di impiego del foglio abrasivo rotondo e di
foglio abrasivo triangolare grande selezionare una fre-
quenza di oscillazione media (elettronica max. livello 4).
Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I'asportazione,
il foglio abrasivo si usura solo pili velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino a
elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere

I’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere solo

successivamente |’elemento di fissaggio.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

AFMT12(SL): Per la conservazione dell’elettroutensile

rimuovere I'utensile utilizzato ed avvitare la vite di ser-

raggio fino all’arresto.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Vite di serraggio (AFMT12(SL)), utensili

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.
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Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetgereed-
schappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van snij-
messen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat er
verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

ol )~
o | | I
@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

®
@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

B ® 62

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

N
m

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
<sp® bevestigd.
c us
_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.
& Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Li-lon

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische produc-
ten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

@ Accutype

§ Klein trillingsgetal
@&

= Groot trillingsgetal

4~ ~¢



é OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 30 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal | Verklaring
naal
U \4 \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min”!, rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min
—%}— ° ° Trillingshoek
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen, voor
het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en doorsnijden
met de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen
en het door FEIN goedgekeurde toebehoren zonder toe-
voer van water in een tegen weersinvloeden beschermde
omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

ﬁ%
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Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Houd het elekirische gereedschap stevig vast, in het hij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kieine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

ﬁ
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Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.
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Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vVCO0 <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 mis?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s*
Ka 1,5 m/s?
* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort
het meegeleverde blad 3 41 30 443 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

ﬁ
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Mogelijke overbelasting van de trillingsdemping
met bijzonder zwaar toebehoren!
Bij gebruik van de grote ronde schuurschijf
(nr. 63806195210, 8115 mm) of van de reinigingsset
voor tegelvoegen (nr. 63719011220) kan vanwege het
hoge gewicht van het toehehoren een overbelasting van
het dempingssysteem optreden. Dat uit zich in onaange-
name en zeer sterke trillingen van de machine.
Oplossing: Toerental van de machine verlagen tot electro-
nic stand 2.
Vanwege de dan mogelijke geringe geringe arbeidspro-
gressie is de machine voor beide hovengenoemde typen
toebehoren slechts in beperkte mate geschikt.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.

Inzetgereedschap wisselen (AFMT12(SL))

(zie pagina 5).
Draai de spanschroef in tot deze niet meer verder
kan.

Inzetgereedschap wisselen (AFMT12Q(SL)) (zie
pagina’s 6/7).
A Schakel het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanhendel in. Anders bestaat gevaar voor
beknelling van hand of vingers.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine loopt.
Anders bestaat letselgevaar.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het inzet-

gereedschap geopend zijn, zwenkt u de spanhendel
naar voren en weer terug. De spanklauwen zijn nu
gesloten. Het inzetgereedschap kan worden inge-
zet.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indica- | Betekenis Actie

tie

1-4 Oplaadtoe- Gebruik

groene stand in pro-

LED’s centen

Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen

manent leeg

licht

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen en
gebruik vervolgens opladen
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Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid aan-
brengen als er slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Werk met het volledige oppervlak van het schuurplateau,
niet alleen met de zijde of de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Stevig
aandrukken vergroot de afname niet. Het schuurblad ver-
slijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen worden
om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, verwij-

dert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel en

drukt u vervolgens het bevestigingselement in.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

AFMT12(SL): Als u het elektrische gereedschap wilt

opbergen, verwijdert u het inzetgereedschap en draait u

de spanschroef in tot deze niet meer verder kan.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Spanschroef (AFMT12(SL)), inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

ﬁ
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Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

- 4~ ~¢
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a utiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. €., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Informacién complementaria.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una expo-
sicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

@ Tipo de acumulador

N° de oscilaciones minimo

= N° de oscilaciones maximo
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Simbolo Unidad internacio- | Unidad nacional Definicion
nal
U \4 \4 Tension nominal
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio
r/min
,,g}_ ° ° Angulo de oscilacién
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de presién sonora
LA dB dB Nivel de potencia actstica
Lycpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades Sl.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea integrqmentg estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

osciladores portatiles para lijar pequerias superficies,
esquinas y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de
madera y plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y divi-
dir con utiles y accesorios homologados por FEIN en
lugares cubiertos sin aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una hase estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el atil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el area
de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberén ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.
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Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccién al depé-

sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacion de los dtiles FEIN Aceleracién
segun clase de vibraciones ponderada®
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
e > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Estos valores estdn basados en un ciclo de trabajo compuesto

por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.

determinarla segin la hoja adjunta 3 41 30 443 06 0.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no sean
originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

iPuede que el amortiguador de vibraciones sea soli-
citado demasiado si los accesorios son muy pesa-
dos!
Debido a su gran peso, al utilizar el plato lijador redondo
(n° 63806195210, 8115 mm) o el kit de limpieza de jun-
tas de azulejos (n° 63719011220) puede que se solicite
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excesivamente el sistema de amortiguacion. Ello se pone
de manifiesto al presentarse unas vibraciones molestas,
muy fuertes en la maquina.

Solucion: Ajustar la etapa electronica 2 para reducir las
revoluciones de la maquina.

Ya que ello puede hacer que se requiera mas tiempo para
ejecutar un trabajo, la maquina solo es apropiada en
parte para su uso con amhos accesorios arriba citados.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La posicion de montaje del Gtil puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo més propicia.

Cambio de atil (AFMT12(SL)) (ver pagina 5).
0 Enrosque hasta el tope el tornillo de sujecion.

Cambio de atil (AFMT12Q(SL)) (ver paginas 6/7).

No conecte la herramienta eléctrica estando abierta
la palanca de sujecion. Podria magullarse la mano y
los dedos.

A No accione la palanca de sujecién con la maquina
en marcha. Peligro de lesidn.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

A iNo deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado el
util! Podria dafar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el atil y ve que ya estan abiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con ello
se cierran las mordazas de fijacion. El util puede
montarse.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacion

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-
intermi- no estd listo | tura del acumulador se
tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automitica.

es IS
Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se previene
un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si solo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie y
no sélo con el borde o la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de osci-
lacién mediana (ajuste como max. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sion. Una presion excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacion elevada. La hojas
de sierra circulares pueden aflojarse y volver a apretarse
una vez desplazadas para lograr un desgaste uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana y
elevada.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracién para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil,

cierre la palanca de sujecién, y presione entonces el ele-

mento de sujecidn.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

AFMT12(SL): Antes de guardar la herramienta eléctrica

retire el Gtil y enrosque hasta el tope el tornillo de suje-

cion.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Tornillo de sujecién (AFMT12(SL)), utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.
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Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranga.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para | e para cd.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das [ami-
nas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo é proibida.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-
rio, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Informagio adicional.

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagdo solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Este simbolo confirma o certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até 2 morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Pequeno n° de oscilages

Grande n° de oscilagdes
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Sinal Unidade internacio- | Unidade nacional Explicagao
nal
U \'/ \4 Tens3o admissivel
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min'1, rpm, /min Tens3o atribuida
r/min

7,4:<},7 o o

Angulo de vibragio

B kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

L,s dB dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K.. Aceleragio

a m/s2 m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme

EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)

W, Hz, N, °C, d
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
B, |W,HzN,°C,dB,

des internacional SI.

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indical;t'_les
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, cantos
e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira e de
plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar com
ferramentas de trabalho e acessérios autorizados FEIN,
sem adugdo de dgua e em dreas protegidas contra intem-
péries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punho. O contacto com um
cabo sob tensio também pode colocar sob tensdo as

pegcas metilicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a peca
a ser trabalhada sé for segurada com as maos ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrard numa posigao instével
de modo que podera ocorrer uma perda de controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessoério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa
jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.
O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesGes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou dculos protetores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de respira-
¢do devem ser capazes de filtrar o pé produzido durante
arespectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
afortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegio contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acumulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.
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Utilizagao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cagoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecénicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesSes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

S utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagSes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicagdes de seguranga que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagio de pos depende da exposicio. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protegio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de pd,

assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manuteng3o de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s
vC2 <7 m/s
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.

A respectiva classe de vibragdo atribuida a ferramenta elétrica é
indicada na folha 3 41 30 443 06 0 em anexo.

Instrucoes de servico.

Nao utilizar acessoérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferramenta
elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaquecida e des-
truida.

Possivel sobrecarga do amortecimento de vibragoes
com acessorios extremamente pesados!
Ao utilizar um grande prato abrasivo redondo
(n° 63806195210, 8115 mm) ou o conjunto de limpeza
para juntas entre ladrilhos (n° 63719011220), pode ocor-
rer uma sobrecarga do sistema de amortecimento, devido
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ao grande peso dos acessorios. Isto se manifesta como
uma vibragao forte e desconfortavel da maquina.
Solugao: Reduzir o n° de rotagdes da maquina até o nivel
eletrénico 2.

Por causa do possivel pequeno progresso de trabalho, a
magquina so é, condicionalmente, apropriada para os
acessorios mencionados acima.

So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigio de trabalho mais
propicia.
Substituicao de ferramenta (AFMT12(SL))
(veja pagina 5).
0 Atarraxar, completamente, o parafuso de aperto.

Substituicao de ferramenta (AFMT12Q(SL))
(veja paginas 6/7).
A Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de

aperto aberta. Caso contrério, hé risco da mio e os
dedos serem esmagados.

f Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrério ha perigo de
ferimentos.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrario, ha risco dos dedos serem esmagados.

C Nao operar a ferramenta elétrica com os mordentes
abertos, sem ferramentas de trabalho inseridas!
Isto poderia causar danos na ferramenta elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferramenta
de trabalho ser inserida, se deve girar a alavanca de
aperto para frente e de volta para tras. Os morden-
tes estdo fechados. A ferramenta de trabalho pode

ser inserida.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessério que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacdo | Significado Acao

LED

1-4LEDs |Estadodecarga | Funcionamento

verdes porcentual

Luz conti- | O acumula- Carregar o acumulador
nua verme- | dor estd quase

lha vazio

O acumulador deve estar
na sua faixa de tempera-
tura operacional antes de

Luz verme- | O acumula-
Iha intermi- | dor ndo estd
tente pronto para

funcionar ser carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
para automaticamente o motor.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta, podera
remové-la, gird-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, nio ape-
nas como canto ou com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagio (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscilagao
média (eletrénica no méx. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicagoes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra posi-
3o para se desgastarem uniformemente.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragées média a alta.

Manutencao e servico pas-venda.

@ No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-
mido seco e livre de dleo.

Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-

menta elétrica, fechar a alavanca tensora e s6 agora pre-

mir o elemento de fixagdo.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

AFMT12(SL): Para o armazenamento da ferramenta elétri-

ca é necessario remover a ferramenta de trabalho e atar-

raxar, completamente, o parafuso de aperto.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Parafuso de aperto (AFMT12(SL)), ferramentas de traba-

lho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagdo técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind




OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 43 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessérios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

Zuppoo, xapaktipug | Eppnveia

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaega, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
unrodeielg acpaheiag.

Mnv ayyi&ere Tnv mplovodapa. Kivduvog amd maAivdpopikda Kivolpeva KopTepa
epyaleia.

Mpoeidotoinom yia KOPTEPEG AKUEG TWV EPYAAEIWY, TT. X. AeTTISEG TWV Hayalplov
KOTING.

AkoloubnioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo ) oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeaia auTh) amayopeleTar.

AgaipéoTe TV pmatapia ammd To nAekTpIkd epyaleio TPl ekTeAEcETE auTd To Brpa
epyaociag. AlapopeTika dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTtiopol amd pia evdexdpevn Kata
AaBog exkivnomn Tou nAekTpikol epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kard Tn didpkela TnG gpyaciag oag.

@@@@>

@

Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@O
@®

Orav epyaleoTe va xpnoipotoleite dilarafelg mpooTaciag amd okovn.

Orav epyaleoTe va QOpATe TTPOOCTATEUTIKA YAVTIA.

Emeaveia cuykparnong

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

Mnv exBéoete TV pmatapia oe pwTid. Na TpooTateleTe Ty pmartapia améd uPnAég
Bepuokpaoiag, . . akéun kar amd ouveyf nAiakn aktivofolia.

Mpooé&te Tig uTTodeielg oTo dimAavd Kkeipevo!

> % ®F2 @

BeBaiwver T cuppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwrraikig
KowotnTtag.

To clUppolro autd Befaiyvel Tnv MicTomoinon autou Tou mpoidvTog oTig HIMA kat Tov
Kavada.

e}
m

o
<‘A>
VD4

[
w

H umrédeaign auTn emonpaivel pia mbavi emikiviuvn KaTaoTact Tou pTropei va odnynoet
ot cofapoug Tpauparicpoug 1 oto Bavaro.
XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uhika

[y
L
o
3

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa NAEKTPOTEXVIKA KAl TAEKTPIKA TIPOIOVTA TTPETTEL VA
cuMéyovral EeXwpPLOoTA Kal va avakukAwvovTal Pe TPOTTo QIMKOS TTpog To TTepLBAaiiov.
Tumog pmarapiag

Micpog apibudg Takavrwoewy

L %7-@ Egﬁ

Meyahog apiBuodg Takavrwoewy

4~ ~¢

§

A
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Xapaktipug LMigBvng povada EBvikn povida Eppnveia

U \ \ OvopacTiki Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

ng /;nin, min", rpm, /min Baoukog apbpog kpadacpwv
r/min

,,g}_ o o

lwvia Tahavrwong

i kg kg

Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

L4 dB dB 214Oun aKouoTIKAG TTEOTG

LA dB dB 21a0un akouoTIKAG LoyXUog

Ly peak dB dB Y{oTn oTabun akouoTIKNG TTieong

K. Avacpaieia

a m/s? m/s2 Tipn extTOuTNG KPAdacouwy cUpPwWva pe

EN 60745 (4Bpolopa avuopdtwy Tpriv
KaTeubuvoswv)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Ocgpehidelg kal Tapaywyeg povadeg amoéd 1o
Awebvég ZuoTtnpa Movadwv Sl

No Tv ao@aleia oac.
A NPOEIAOMOIHEH DMiaBdoTe 0Aeg Tig UNOdEIEEIC
ac@aleiag km TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV UTTOSEIEEWY
Kat odnyiwv pmopei va mpokalécouv nAekTpomAnégia,
TupKayla f/kar copapoug TpaupaTiopous.
DulaZTe 0AeC TIC MPOEIGONOINTIKESG UNODEIEEIC Kal 0dNYieg
yia kiaOg peAAovTikn Xpion.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv dafdceTe empeAwg Kal
KATAvoT|OETE AUTEG TIG 0dNYieg XpNong Kabuwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn PHeAOVTIKT XPTON Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIkS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) TO
TIOUAN|OETE O€ TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTagelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

Me 1o x€pL 0dnyoUpevog TahavTwThg yia Tn Aeiavon
MIKPWV ETTLPAVELLIV, YWVLWV KAl AKUWY, Yia TNV KOT
AeTTQOV Aapapiveov Kat Tepayiwv amd EuAo kat
TAaoTIka uAika, yia Euoipo, oTiABwor, pokavioua,
KOTTA Kal dlaywplopd pe epyaleia kal eEapTnuara
eykekpipéva améd T FEIN xwpig Tnv mpooaywym
vepoU oe TrepIBArAov pn ekTeDEIIEVO OTIG KAIPIKEG
ouVOnKeG.

Eidikég unodeifeig usulciag.

Nu miGveTe TN GUGKEUN UMG TIC HOVWHPEVEC EMPAVEIES
muaciparog 6tav dic€dyeTe EPynocieg KarTa TIC ONOIEC
unapxel Kivouvog 1o TomoBeTnpévo epyaleio va £pBel o
€na@n pe pn 0paToug NASKTPOPOPOUC aywyouc. H emagr
e évav nhekTpopdpo aywyod propei va Bécel Ta
MeTaMIKA PEPT) TNG CUCKEUNG ETTIOTG UTTO TAGT) KAl va
Tpokalécel £ToL nAekTpomrAngia.

ﬁ%

%

Na XpnoiponoIeiTe G@IYKTAPES N va £PUPPOETE KAMOI
aAAn mpakTikn pEB0d0 yia va aculiceTe T0 UG
KaTepyacia TEPAXI0 ENAVK o€ pia oTaBecpn emdvein
KkaBw¢ ke yia va 10 unooTnpiere. OTav cuykpareite To
uTTé KATePyaoia TEPAxLo pe To XEPL ) 6Tav To mMELeTE
£TTAVW OTO CWHA 0ag, TOTE auTod Ppiokeral oe
avacpalf) kardoTaon 1 orroia Propei va odnynoel oe
amwAela Tou eAéyyou.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE e{upTApaTA MOU dEV EXOUV
e&ehixtei N eykpiBei amé TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yI auTd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileral povo Kat poévo emeidn
éva efaptnua Taiptalel oto nAekTpIkd cag epyaleio.
Na mavere 10 nAeKTPIKO EpYaAEio T060 ao@PuAwe, WOTE TO
owpu oag, 1dImiTepa 6Tav dicfayeTe epyucieg pe epyuleia
Tou dEiXVOUV MPOC TRV NMEPIOXN TOU MAGIPATOC, 1. X.
npioveAapec n KONTIKA epyaleia, va pnv pmopei va £pBel
not¢ og enagn pe 1o e€aptnpa. H eragn pe kopTepég
Aemideg 1) akpég Prropei va mpokahéoel
TpaupaTiopoug.

Nu @opdrte navroTe Tn SIKA Gug, UTOMIKN MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
€KACTOTE EPYGit MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PAGKEC,
TIPOCTUTEUTIKEG SINTAEEIC PATIWV N MPOSTATEUTIKA yualid.
Av xpelaoTei, POPESTE Kal PACKA MPOCTUGIAG NG OKOVN,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A I E10IKN
MPOCGTATEUTIKA MOdIA, mou Bu oug npocTaTEvE! NG TUXOV
exo@evdovi{opeva AciavTikd cwpatidia n Bpadcpata
UAIKOU. Ta paTia péTeL va TpooTaTelovTal amd TUXOV
awpoupeva cwparidla mou prropsi va
dnpoupynBouv kard Tnv ekTéAeot Twv dlagopwyv
epyaciwv. OL avarveuoTIKEG Kal Ol TTPOOTATEUTIKEG
HACKEG TIPETTEL va QPIATPAPOUV TOV apa Kat va
ouykparoUlv Tn okévn TTou dnuoupyeital Katd Tnv
epyaocia. Xe mepimTwon mou Ba exTebeite yia TOAD
Xpovo ot 1.oxupd B6pufo prropel va amwAéoeTe TNV
akor oag.

ﬁ
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Mnv KaTeuB0veTE TO NAEKTPIKG EPYAAEio 0UTE ENAVE) GTOV
£uuTO 0uG 0UTE EMUVW o€ AAAa aropa i {wa. Mpokaeital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd 1) KauTa
efaptnuara.

AnayopeueTal TO NPIToivepa n/kal To Bidwpa mMvakidwv kai
oupfolav endvw 610 nAekTPIKG epyaldeio. Mia
Xahaopévn povwor dev TpooPépel TTAEOV KapLd
mpooTacia kard Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOANNTEG TTIVaKideg.

Na kaBapi{eTe TaKTIKG Ta AVOiypaTa agpIcpol ToU
nNAcKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVENLIOTAPAG TOU KIVTHpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urepfolikn) cucocwpeuot petahhikig
oKkovNG prropei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiac.

Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiac

(Tou pnAok pnatapiev).

Kara Tn peTaxeipion Tng pnarapiac va Tnpeite TIg
endpeveg unodeiEeIc yia va pn pIPoKIvOUVEWETE, M. X.
€yKaipata, nupkayid, EKpndn, EKO0pPEC K aAAoug
TPUUPATIGNOUC:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGHGG, TO AvOIyHa N 0 TEHAXIGHOC
TV pnatapiv. Na pnv ekB€ceTe TIC pnatapicg o
pnxavikég kpoveeic. Otav 1) pratapia umrooTei BAGBN
kabwg Kkat éTav xpnopoTroindei avTikavovika Pmopei
va diapuyouv BAafepég avabupidoeig. O1
avaBupidoelg prropel va epeBicouv TIG avamveuoTIKEG
odoug. Tuxév diappéovTa uypd pmarapiag prropei va

mpokalécouv epeBlopolg Tou dépparog f) eykadpara.

Le nepinTw)on mou Ta diappEovTa uypa Tng XaAuopEvng
pnartapiag uypavouv YEITOVIKA avTikeipeva, T0TE EAEYETE
T AvVTioTOIXO EEUPTAPATA KO, AV XPEIUCTEI,
aVTIKATAGTAGTE Ta.

Na pnv exB€ceTe TNV praTapia o€ UWPnAEC Beppokpucicg n
o¢ @uTid. Na pnv anoBnkeidoeTe TNV pnatapia uno apcon
nAiakn akTivofoAia.

Na auip€eeTe TNV pnatapia and Tn cucKkeuacia Tou
KUTAGKEUAOTA POVO 6Tav mpoKeITalI va TAV
XPNOIPONOINGETE apcon.

Na aug@uipeite Tnv priatapia ané 1o nAekTpIKG epyulcio npiv
and onoiadnmoTe epyucia o’ autd. Anpoupyeitat
KivOUVOG TPAUNATIONWY O€ TIEPITITWOT) TTOU TO
NAekTpPIKO gpyaleio umel kata Aabog oe AsiToupyia.

Na a@uipeite TnV piatapia and 10 NASKTPIKG epyalcio
povo étav auto civan angvepyonompévo (off).

Na kpatare Ta naidia pakpia and Tic pnarapieg.

Na diatnpeite Tnv pnatapia kaBapn kel va Tnv
npooTureUeTe and vypucia km vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg eTTaPEG TNG PITAaTapiag Kat Tou NAeKTpIkou
epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapod mavi.

Na xpnoiponoicite povo G0IKTEC YVACIEC praTapieg Tng
FEIN mou npoopi{ovTal yia T0 NAEKTPIKG oag pyaAeio.
Orav xpnoIUOTIOINCETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOPEVEG, ETTIOKEUACEVEG, LETATTOLNHEVEG
pTTaTapieg | prrartapieg EEVWV KaTaoKEUAoTWY Kat
amoppnoelg Snpoupyeital Kivduvog Tupkayid f/ikat
€xpEng.

Na Tnpeite TIC 0dnyicg ucwuleiag oTIC 0dnyieg xpnong Tou
(POPTIOTA TNG PNaTapiag.

ﬁ%
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AvTIpET@MON EMKIVOUVOV CKOVWV

Orav agaipeite uAicod |’ autd To e€apTnua
Snoupyeital okévn 1) orroia Propei va ivat
emicivduvn.

To ayyrypa kai 1) €1oTTvor okovng amd didagopa UAIKA,
M. X. ammé apiavro kat apavrouya ulikd, amo
poAuBdoprroyiég, amd péralla ki amd pepika €idn
EUAwV, armd opukTa UAKd Kabwg Kat To ayylypa Kat n
€10TIVOT| CWHATISIWY ammd TUPLTIKA AAaTa UAIKWV TTou
TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EuhomrpooTarteuTikwy, Antifouling yia 6aldcoia
oxXAHaTa, PIropei va pokarécouv alepyikég
avTidpacelg kaw/f) acOEVELEG TWV AVaTVEUSTIKWV 08wV,
kapkivo f/ikat BAaPn Tng yevwnTikéTnTag. O Kivduvog
amod TNV eloTIvor| okévng e€apTdrtal amd TnVv eKACTOTE
£kBeon o’ autiv. Na xpnoipotoleite avappdgnon
KaraMnAn yia Tnv ekaoToTe SUOUPYOUNEVT) OKOVN, va
(popdre emmiong évav KatdAAnAo TTPoowWTTIKG
TTpooTarTeuTIkO eEOTTAIOS KAl va QPPOVTILETE yia Tov
Kaho agplopd Tou xwpou epyaociag. Na avabérere Tnv
KaTepyacia apavroUxwv UNKWY TTAVTOTE Ot a18IKWG
exmraideupéva aTopa.

H okovn amé Euha kat ehappa pétalha, kauTtd piypara
amd A€lavTiK oKOVN Kal XNIUIKEG OUTIEG HTTOPOUV, UTTO
Suopeveig ocuvbnkeg, va autoavaplexBoulv kal va
ekpayouv. Na arrogelyete T Snpoupyia omvenpiopol
UE popad TTpog To doxeio okdvng kabwg kat Tnv
utrepBEPAavoT Tou NAeKTPIKOU pyaleiou Kat Twv uTTd
Aelavon avTikeyévwy, va adeldlete TakTIKA To Soxeio
oKOVNG, va TNpeiTe Tig uTTodeielg KaTepyaciag Tou
Tmapaywyou Tou uhikoU kaBwg kat Tig diata&eig ou
loxUouv oTN XWpea oag yia Ta utd Katepyacia uAikd.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv mou avagépeTal ¢’ auTég TIg
odnyieg €xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOu TTPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xprnoilotromnBei otn
oUyKpLoT TWV d1apopwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong KataAnAn yia Tov Tpoowpvod uTToAoyIopd
NG emPapuveong amdé Toug Kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTPIKS epyaleio XpnoiporomnOei
He epyaleia kal TapeAkopeva Tou Sev TpofAémovTal
YU auToé 1} Xwpig va €xel ouvTnpnBei emapkwe, n
oTadun kpadaopwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod Toug
kpadaopoulg kara T diapkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpiPf| ektipnon Tng empPapuvong amd Toug
kpadacpoulg, kaTtd Tn diapKela eVvOg OpPLOPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, 6a mpérel va
An@Bouv emiong urrdym kat oL xpdvol kara T didpkela
TWV OTToiWV To pnxavnua Bpiokeral ekTOg
AerToupyiag N Aettoupyel Xwpig Opwg oTnv
TPAyHaTikoTNTa va xprnoiporoleital. Autd pmopsi va
HEWVOEL oNUavTika Tnyv empdapuvon amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThHparog Tng epyaciag.

Na kabopilete cupmAnpwparikd pétpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPIAG atTd TNV
emidpaot Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OCUVTNPNOT) TWV NAEKTPIKWY gPYAAeiwV Kal
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwy epyaoiag.

ﬁ
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Tip€c eKMOpMNG yia TOUC KPuducPouc

Kpudaopoi a
Ta&vounon Twv e€apTnpartwv ExTiunBeica
g FEIN olpgwva pe Tnv emrayuvon*
Karnyopia kpadaopuwv

VCo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 mis?
vC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vC5 >15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* O1 Tipég autég PBaoifovral oe évav kUkAo epyaociag
amotehoUpevo amé evalAag Aeitoupyia Xwpig Kkat e TARpn
@oprTio iong diapkelag.

210 cuvnupévo évBeto @UANo 3 41 30 443 06 0 Ba Bpeite TV
Karnyopia kpadao LV TTOU avTICTOLKEL OTO EKACTOTE
eEapTnua epyaleio.

Ynodeieic xeipiopou.

Mnv xpnoiponoincete e€aprnpara mou dev mpoTeivovTal
and Tn FEIN €101ka yr’ auté 10 nAekTpIKO epyaleio. H
XpNon pn yviowwy e&aptnuarwy amé 1t FEIN
TIpoKaAei TNV uTTEPBEPAVOT) Kal TNV KATAGTPOPT) TOU
nAekTpikol epyaheiou.

Aev anokAgicTal n UNEPPOPTWON TNC ANMOPPAPNONG
TWV Kpaduopwv pe 1diaitepa Bapia aiecoudp
‘Otav xpnoiponoiite T0 pcyaAo, oTpoyyulo dioko Aciavong
(api1B. 63806195210, 8115 mm) i 10 oeT KaBupicPOl TRV
appev TV nAakidiov (apiB. 63719011220) pnopei va
npokAnBei n unep@OPTWON TOU cucTAPATOC andofeong
efmriag Tou peyalou Bapoug Twv aicooudp. Autd
npoxaAei £va ducapeoTo Kal MOAU duvato Kpadaopo Tou
HNXavAparToc.
B¢cpancia: Karefaore 10 apiBpo oTpopwv Tng
nAekTpoviKg diataéng otn BuBpida 2.
Tore 0pwg, Adyw Tng EVIEXOPEVWE EAAXIGTNC MPOGIOU
TNG €pyaciag, T0 pNXdavnpa gival pGVO o€ MEPIOPIGPEVO
Bubpo yia Ta duo nupandvw ciapTapara.
Na odnyeiTe T0 nAekTpIKG epyulcio oTo UNO
Karepyacia TEPAxXIo povo 6Tav autd AIToupyei.
To e€apThparog propei va perakivnBei kara 30°
ouvoAika Bripara ki £Tol prropei va oTepewbel oTnv
o guvoikf Béon epyaoiag.
AAAayn epyaAciou (AFMT12(SL)) (BAéne ocAida 5).
0 Bidwote TEppa Tn Bidu clo@igng.

AAAayn epyuleiou (AFMT12Q(SL))

(BAéne ochideg 6/7).

A Mnv B€1eTE T0 NAEKTPIKG Epyaleio o AciToupyia
0Tav 0 poxAGc cuc@IENG cival avoIXTOC.
AwagopeTika prropei va cuvBAiBolv To xéptL kat Ta
dayTuha oag.

A Mnv nuriceTe T0 POXAG cuc@IEng 6Tav TO pnxdavnpa

epyaderal. AlagopeTika utrapyel kivduvog

TpaupaTiopou.

%

A Mnv BadeTe Ta XEpia oag 6TV NEPIOXA TWV GlAYOVWV

ouo@iing. AlapopeTika prropei va cuvBAifoulv Ta
dayTuha oag.

A Mnv epyacTeite pe T0 NAEKTPIKG epyaleio pe
olayoveg ouo@igng avoixToug xwpic eZaprnpa! Etol
pTTopouv va mpokAnBolv Tuxov Inuiég oTo
NAekTpLKS gpyaleio.

A ‘Otav, npiv TonoBeTioeTe T0 €€apTnpa, 01 claydveg
cuo@iEng cival avoixToi 0dnyneTe T0 HOXAG cuo@IENg
NPATA P0G Ta EPMPAC Kai akoAouBwe miaAi mpog Ta
miow. O1 clayoveg clo@iEng gival Twpa KAeloTo.
Tpa prmopeite va XproIloTToICETE TO
e€apTnua.

Meraxeipion Tng pnarapiag.

Na xpnowotroleite kal va gopTileTe TNV pmarapia

HOVo eVTOG TNG EYKEKPLUEVG TIEPLOY TG Bgppokpaciag

Aertoupyiag Tng pmatapiag améd 0°C-45°C (32°F -

113 °F). Otav apyiler 1 dpTion n Beppokpacia TG

pmaTtapiag mpérmel va BpiokeTtal evrog Tng

€YKEKPLPEVN G TIEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag
™G prartapiag.

Evdeidn Inpacia Evépyeiu
PWT0d1600U
TPAciveg mooooTiaia |AsiToupyia
pwTodiodol |KkardoTaom
1-4 @OpTIONG
dlapkég H pmarapia |PopricTe TV pmarapia
KOKKIVO Qwg |eival oxedov
adeia
KOKKIVO H prrarapia |AgnoTe T
avaBooPnua |dev eival Beppokpacia Tng
érowun yia  |pmarapiag va meptéABet
AaiToupyia  |oTnV gykekplpévn
meploxm Beppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmarapiag kat
akoAoubwg popTioTe

H mpayparikf mocooTiaia oTAdUn @OPTIONG TNG
pmraTtapiag Seixveral poévo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpikoU epyaleiou €ival oTapaTnpévog.

Orav emikerral ) TANPNG EKQOPTIOT TNG pTTarapiag n
nAekTpovikn diakdTTeL auTdpaTa TN AstToupyia Tou
KivnThPea.

Ynodeigeic yia Tn Aciavon.

MathoTe To nAekTpikd gpyaleio oclvTopa Kat yepa
emMavw oe jua emimedn emepavela kat BéoTe To
nAekTpikd epyaleio yia Aiyo oe Aeitoupyia. Etol
e€ac@alileral pia KaAf) TPOCPUOT) Kal armoelyeTaL 1
mpoéwpn plopa.

Orav €xel pBapei pévo ua ywvia Tou puAAou Asiavong
auTo prropei va agaipedei kat va avarorroBern el
Yyuplopévo katd 120°.

Na epyaleoTe mavra pe oAokAnpn TnVv emeavela g
mAdkag Aeiavong kat 61 HOVo He TNV akpn 1) TN T
poTn.

ﬁ
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MNa va Aetdvete pe PIKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG Agiavong
va emAEyeTe pia uPnAf cuxvoTnTa Talavrwong
(HAekTpovikr) Babpuida 4 - 6). OTav xpnoiuorroleite TO
oTpoYYUAS Sicko Agiavong kabwg kat Tn pHeYAAn
TPLywVIKT TTAAKka Aelavong va emAéyeTe [ia pérpla
ouyvéTtnTa talavrwong (HAektpovikn Babuida 4).
Na Aewaivere uttd diapki Kivion kat pe ehagppla Tieor).
H oAU udnAn) mrieon Sev au&avel Tnv agpaipeom ulikou,
evw apahAnAa To @UAAo Asiavong @beipeTal
ypnyopdTepa.

Ynodeigeig yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPpnAoé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyYUAd @UAAa Aeiavong purmopouv va agatpedouiv
Kkat va ToroBeTnBouv diapopeTika. Etol pBeipovral
opolopopPa.

Ynodeigeig yia 1o Edoipo.

Na emAéyeTe éva pétplo £wg uPnAod aplbud
TAAQVTWOEWV.

Zuvthnpnon Km Service.

Yo e€aipeTica Sucpeveig cuvbnkeg
epyaoiag propei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnUATIoTEL QywyLun okovn

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTplkoU epyaleiou. Na

kaBapileTe ouxVaA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pe pUonpua Enpou TEMESHEVOU agpa Xwpig

Aadia pEcw TWV OXICHWY agplopol.

MNa va pula&ete/amobnkeloeTte To NAekTpikd epyaleio

apaipéoTe To ToTroBeTnéVO epyaleio, kAgioTe To

poxAS clUo@IEng Kkal akoAolBwg, kal pévo ToOTE,

TaTNoTeE HECA TO CTOLXEIO OTEPEWOTG.

Tov TpéxovTa kataloyo avrahAakTIKwy yI’ autd To

nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTPOVIKA

oelida www.fein.com.

AFMT12(SL): MNa va amobnkeloeTe To NAeKTPIKO

epyaleio agaipéoTe To e£apTnua Kat PdWoTe Tépua

™ Bida cuoeiEng.

Av xpelaoTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T4

nupuKaTw £upTapaTa:

Bida cUo@i&ng (AFMT12(SL)), e€apthpara

Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1.oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG laTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTog autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia ermi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaocTtoTe SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuokeuacia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TTepLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTEpLYpagovTal 1) ameikovifovTal o
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY avTarokpiveTal TTANPWG GToug
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTwWv TWV 0dnYLWV XpPHong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

]
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Mpootacia Tou nepifaAdovrog, andoupon.
O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta efapTrpaTa mPEMEL va avakukAwvovTal He TpoTTo
@Ak TTpOog To TrEpIailhov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prarapieg, povo 6Tav
QuTEG €ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 umrarapieg Sev eival Teleiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe ammd PPaxuKuKAWNATa HOVWvovTag To
Buopa pe koANTIKT Tawia. AlapdcTe OAeg Tig
mpoeldoToInTIKEG uTTodEiEELS.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehor.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skar pa skareknivene.

>

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kvae-
stelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

©

Brug harevaern under arbejdet.

@O

Brug stevbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende sol-
straler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

P@eFIeede e

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for det
europiske fallesskab.

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

N
m

o
<M>
&4

[
w

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med deden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

é‘éel

Li-lon
E/ Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.
@ Batteritype
§ Lille svingtal
c
== Stort svingtal
&0

A

4~ ~¢
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U \ \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens

ng /min, min™", rpm, /min Dimensioneringssvingtal

,,g}_ o o

Svingvinkel

i kg kg

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

LA dB dB Lydeffektniveau

Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
onale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
LoDl ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktej, for du har last naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,, Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Les og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfart oscillator til slibning af smé flader, hjerner og
kanter, til savning af tynde plader, trae- og kunststofdele,
til skrabning, polering, skaering og gennemskaering med
tilbehgr, der er godkendt af FEIN, uden tilfarsel af vand i
vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold veerktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfgrende ledning kan
ogséd satte metalholdige varktojsdele under spanding,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hénden eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfere, at du taber
kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Tag sikkert fat i el-vaerktsjet, sa kroppen, is@r nar der
arbejdes med tilbehsr som f.eks. savklinger eller skeere-
varktaj, der er rettet ind i grebsomradet, aldrig kommer
i bergring med tilbeheret. Bergring af skarpe skaer eller
kanter kan fare til kvaestelser.

ﬁ%
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Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller beskyttelseshriller, athangigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arhejdets art stev-
maske, herevaern, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide
heretab.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehgr kan fore til kvastelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktgjet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klebeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartaj.
Motorblaseren traekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Brug og behandling af bateriet (Batteri).

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udszt ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges
akkuen eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vaesker stramme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaske kan fere til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis vaeske strammer ud af det beskadigede hatteri og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter hehov.
Udszet ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke bat-
teriet i direkte solstréler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

ﬁ
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Tag hatteriet ud af el-varktejet, for arbejde udferes pa
el-vaerktojet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun batterier, nar el-vaerktsjet er slukket.
Hold batterier uden for berns rakkevidde.

Hold batteriet rent og beskyt det mod fugtighed og vand.
Renger batteriet og el-vaerktgjets snavsede tilslutninger
med en tar, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er beregnet
til dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, trae-
beskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
indénde stev afhanger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsmade, der er afstemt efter det stgv, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluft-
ning/ventilation p4 arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Traestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stevbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, falg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der galder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en méleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pd anden made med ikke formalsbestemt tilbehgr
eller ved utilstrakkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

ﬁ%

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i vibrati- Vurderet
onsklasse acceleration*®
VCOo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mls?
vVC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Disse vaerdier er baseret pa en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgér af

vedlagte blad 3 41 30 443 06 0.

%

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktsj. Brug af ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overophedning af el-vaerktgjet og
@deleggelse af dette.

Mulig overbelastning af vibrationsdempningen med
sarlig tunge tilbehsrsdele!
Bruges den store, runde slibebagskive (Nr. 63806195210,
@115 mm) eller rengeringssettet til flisefuger
(Nr. 63719011220), kan deempningssystemet blive over-
helastet pa grund af tilbehersdelenes store vagt. Det
markes ved, at maskinen vibrerer ubehageligt og meget
kraftigt.
Afhjlpning: Seenk maskinens omdrejningstal til elektro-
nik trin 2.
Pa grund af det s mulige, lille arbejdsfremskridt er
maskinen kun betinget egnet til de to slags tilbeher, der
navnes ovenfor.
El-vaerktoejet skal altid vaere tendt, nar det fores
mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastgares
i den fordelagtige arbejdsposition.

Udskiftning af veerktaj (AFMT12(SL)) (se side 5).
0 Skru spandeskruen helt i bund.

Udskiftning af vaerktej (AFMT12Q(SL))
(se side 6/7).

A Taend ikke for el-varktejet, hvis spandearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Stik ikke fingrene ind i spandekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i klemme.

A Brug ikke el-varktsjet med abne spandekahber

uden tilbehor! Dette kan fgre til skader p4 el-vark-
tojet.

ﬁ
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A Er spendekzaherne abne, for tilheheret sattes i,
svinges spandearmen frem og tilbage igen. Nu er
spaendekaberne lukkede. Tilbehoret kan sattes i.

Hantering med batteri.

Brug og lad kun batterier i et fiernes-driftstemperatur-
omréade mellem 0°C -45°C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-
peraturen skal befinde sig i Fjernes-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gr i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gregn | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vaere afkelet

kende lys | ikke klar til for det sattes i lader,
brug herefter oplades den

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktajets motor er stoppet.

Ved en forestaende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Tips til slibning.

Tryk el-vaerktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og taend kort for el-vaerktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med kanten
eller spidsen.

Sliber med sma trekantede slibeplader, valges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, valges
en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks. trin 4).
Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips til savning.

Valg et hgijt svingtal. Runde savklinger kan lgsnes og for-
skydes, sa de slides jevnt.

Tips til skrabning.
Velg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stav inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsabningerne.

El-vaerktgjet opbevares ved forst at fjerne tilbehoret,

lukke spendearmen og til sidst trykke pa fastgorelsesele-

mentet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

AFMT12(SL): Fjern tilbeharet og skru spaendeskruen helt

i bund, for el-varktgjet leegges til opbevaring.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov:

Spandeskrue (AFMT12(SL)), indsatsvaerktej

%

%

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehar, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Batteriet skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gir frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@@@@»

@

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

B0 d
®®

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

)
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

o
O
€]

c
w

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

é‘éel

Li-lon
E/ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
@ Batteritype
§ Lite svingtall
c
=7 Stort svingtall
&0

A

4~ ~¢
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

U \ \ Spenning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min™", rpm, /min Malesvingtall
r/min

4<}— ° ° Svingvinkel

i kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Loa dB dB Lydeffektniva

Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
AWADVARSEL Les giennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

handfert oscillator til sliping av sma flater, hjgrner og kan-
ter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til skra-
ping, polering, rasping, skjering og kapping med
innsatsverktgy og tilbehgr godkjent av FEIN uten vanntil-
forsel i veerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stramledninger. Kontakt med en spenningsferende led-
ning kan ogsé sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stat.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du
kun holder arbeidsstykket med handen eller statter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfere at du
mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbehsr som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

ﬁ%

%

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som saghlad eller skjaereverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk méa du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtrere
den typen stgv som oppstdr ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid, kan det
medfgre skader pa herselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktay.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstov.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for a4 unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, dpnes eller hakkes
opp. lkke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaeske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

ﬁ
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Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktoyet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og heskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgoyet fierner deler av
materialer kan det oppstd stgv som kan vere farlig.
Bergring eller innénding av noen typer stav som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lasemidler for maling, trebeskyttelses-
midler, bunnstoff for bter kan utlgse allergiske reaksjoner
og/eller dndedrettssykdommer, kreft, forplantningsskader
hos mennesker. Risikoen ved inndnding av stav er avhen-
gig av eksponeringen. Bruk en avsuging som passer til sta-
vet som oppstdr, bruk personlig beskyttelsesutstyr og sarg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Overlat bearbei-
delsen av asbestholdig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkir antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktoy og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

ﬁ%
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Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedomt
etter vibrasjonsklasse akselering*
VCOo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
e > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pé vedlagt ark 3 41 30 443 06 0.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbehar som ikke er spesielt beregnet og anbe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbehgr forer til overoppheting og zdeleggelse av
el-verktoyet.

Mulig overbelastning av vibrasjonsdempingen med
spesielt tunge tilbehersdeler!
Ved bruk av den store runde slipedisken
(nr. 63806195210, 8115 mm) eller rengjeringssettet for
flisefuger (nr. 63719011220) kan det pa grunn av den
heye vekten av tilbehsrsdelen komme til en overhelast-
ning av dempingssystemet. Dette kjennes ved en sjene-
rende og meget sterk vibrasjon av maskinen.
Avhjelp: Reduser maskinens turtall til elektronikk trinn 2.
Pa grunn av det da mulige mindre fremskrittet i arbeidet
er maskinen hare betinget egnet for det ovennevnte tilbe-
heret.

Elektroverkteyet ma kun fares inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Verkteyskifte (AFMT12(SL)) (Se side 5).
Skru spennskruen inn inntil anslaget.
Verktoyskifte (AFMT120Q(SL)) (se sidene 6/7).
A Ikke kople inn elektroverktayet med apnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fingre.
A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

A Ikke bruk elektroverkteyet med dpnede spennbak-
ker uten innsatsverktey! Dette kunne forérsake ska-
der pa elektroverktayet.

A Hvis spennbakkene er apnet fer innsetting av elek-

troverkteyet, sving spennarmen frem og tilbake
igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsatsverktayet
kan settes inn.

ﬁ
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Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p3 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vere i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gren- | Prosentual Drift

ne LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Radt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i batteri-

lys ikke driftsklart | driftstemperaturomra-
det, lad deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pa elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sla elektroverktayet pa ett ayeblikk.
Dette sgrger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pd igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med kanten
eller spissen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hgyere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6), ved
bruk av den runde slipedisken og den store trekantede
slipeplaten velger du en midlere svingningsfrekvens
(elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Sterkere
trykking gker ikke slipemengden, men farer kun til en
hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lgsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hay svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkér kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstov inne i elek-
troverktayet. Dette kan foréarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.

Etter endt bruk (oppbevaring) fjerner du innsatsverktay-

et, lukker spennarmen og til slutt trykker du festebolten

pé plass.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pé internettet under www.fein.com.

AFMT12(SL): Til oppbevaring av elektroverktgyet fjerner

du elektroverktgyet og skrur spennskruen inn inntil

anslaget.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Spennskrue (AFMT12(SL)), innsatsverktay

ﬁ%
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Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljevennlig resirkulering.

Batterier md kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Berdr inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gdende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@@@@»

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Greppomrade

Tillaggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langtids solbestral-
ning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

B0 d
®®

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

)
m

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.
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Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir dteranvindbart

é‘éel
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Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhzndertas
och hanteras pa miljévdnligt sitt.
Batterityp

Lag oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

4~ ~¢
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r/min

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U \ \ Mirkspéanning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min™", rpm, rpm Markslagfrekvens

,,g}_ o o

Oscilleringsvinkel

i kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektnivd

Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksnivéa

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sikerhet.

AVARNING) Lis noga igenom alla sakerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
stér till foljd av att sdakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant lst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid Gverlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

Handhéllen oscillerande maskin for slipning av smé ytor,
horn och kanter, for signing av tunn plat, tra- och plast-
detaljer, for skavning, polering, raspning, skdrning och
kapning med av FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbe-
hor utan vattentillférsel i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfiirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstot.

Anviind klammor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte lingre kan kontrolleras.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbeh&ret passar till
elverktyget.

ﬁ%

%

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sdgblad eller skérverktyg, inte kommer i berdring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skir eller kanter berdrs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alitefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behdvs, anvind dammfiltermask, harsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstdr under arbetet. Risk finns for horselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvind dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:

Batterierna far inte tas isar och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om batteriviitskan vtt intilliggande foremal, kontrollera
berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.
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Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalforpackningen first nir
det ska anviéindas.

Fir alla atgédrder pa elverkiyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for signing av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Beroring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, triskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som ar limplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Triadamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt dverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas for prelimindr bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands for andra andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod b&r hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
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visentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beriknad
vibrationsklasser hastighetsékning *
vco <2,5 m/s2
vct <5 m/s?
vez <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* Dessa vdrden baserar pé en arbetscykel bestdende till lika delar
av tomgangs- och fullastdrift.

Av bifogat blad 3 41 30 443 06 0 framgar till vilken vibrations-
klass insatsverktyget hor.

Anvandningsinstruktioner.

Anvind inte tillbehor som FEIN inte uttryckligen godkint
och rekommenderat fir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hdr anvinds dn originaltillbehdr frén FEIN leder detta till
att elverktyget &verhettas och forstors.

En dverbelastning av vibrationsddmpningen ar moj-
lig med speciellt tunga tillbehirsdelar!
Vid anviindning av den stora sliprondellen
(nr 63806195210, 8115 mm) eller kakelfogarnas rengi-
ringsset (nr 63719011220) kan det pa grund auv tillbe-
hirsdelens stora vikt leda till en dverbelastning av
dampningssystemet. Det visar sig som en obehaglig och
mycket kraftig vibration i maskinen.
Atgérd: Sdnk maskinens varvtal till elektronikniva 2.
Pa grund av det dérvid mdjligen laga arbetsflodet lampar
sig maskinen endast i viss man for dessa ovannimnda
tillbehir.

Elverktyget ska vara tillslaget nér det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
lampligaste arbetsldget.

Verktygshyte (AFMT12(SL)) (se sidan 5).
0 Skruva in spannskruven till anslaget.

Verktygshyte (AFMT12Q(SL)) (se sidorna 6/7).

A Koppla inte in elverktyget med dppen spannspak.
Annars finns risk fér klimskada pa hiander och fing-
rar.

A Mandvrera inte spannspaken nar maskinen ar i
gang. Annars finns risk for personskada.

A Fir inte handerna mot spinnspakens omrade.
Annars finns risk for klamskada pa fingrarna.
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A Anviind inte elverktyget med dppen spéannspak utan

insatsverktyg! Det kan foérorsaka skador pa elverk-
tyget.

A Om spéannspaken ar dppen innan insatsverktyget
monteras, vind spinnspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverktyget
kan monteras.

Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | ndstan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet dr Lat batteriet anta drifts-
ljus inte driftklart | temperatur innan det
laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast ndr
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraftigt
mot en plan yta och koppla helt kort pa elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och forebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras av
och &ter sittas pd férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med kanten
eller spetsen.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 - 6)
for slipning med sma triangel-slipplattor, vilj en medel-
hog oscilleringsfrekvens (elektroniken max. steg 4) for
slipning med sliprondeller och stora triangel-slipplattor.
Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck dkar inte avverkningsgraden, slippapperet slits
bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan for
jamnare slitage tas bort och dtermonteras i svingt lage.

Anvisningar fir skavning.
Vilj medelhdg till hdg oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.
Vid bearbetning av metall kan under extrema
/ betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblés ofta elverktygets inre genom
ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.
For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting
spannspaken och tryck sedan in fistelementet.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du
i Internet pa adress: www.fein.com.
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AFMT12(SL): For forvaring av elverktyget, ta loss insats-
verktyget och skruva in spannskruven till anslaget.
Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Spannskruv (AFMT12(SL)), insatsverktyg

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna produkt
6verensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljaskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska hante-
ras pa miljovanligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiinen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
@ Oheisiin dokumentteihin sekid kadyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Varo tydkalujen terdvid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

>

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti séhkotyokalusta. Muutoin sahkétyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd pSlysuojainta.

Ty6ston aikana on kiytettdvd suojakdsineitd.

Kahvapinta

Lisitietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

9@@5@@@%%@@@

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

)
m

Tamad symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

o
O
€]

c
w

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdytt6on kelpaavien materiaalien tunnistukseen

é‘éel

=
L
o
3

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokdyttdiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.
Akkutyyppi

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

@!‘I‘ %&’7’ @ M

4~ ~¢
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikkd

U \ \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min~", rpm, /min Nimellinen vérahtelyarvo
r/min

7,4:<},7 o o

Syéttdliikkeen kulma

B kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

L,s dB dB Adnen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Ly cpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epdvarmuustekija

a m/s? m/s2 Tirindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-

summa, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jirjestelmain sisiltyvit perus-
yksikot ja sen johdannaisyksikot.

Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ARVEEOIS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lynti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kidyttGohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttdon tai myydddn eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

kdsivarainen virahteliji pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin sekd puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet

tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sdhkdjohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod,

misti on seurauksena sihkdisku.

Varmista sopivin apukeinoin tydkappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyokappaletta pidetdin
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kasistd.
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Kéytad ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sidhkid-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisavaruste sopisikin sadhkdkoneeseen, se ei vilttaimattd
ole turvallinen kayttda.

Pida sihkitydokalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyid-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lihelle sattuu jokin tydkalu kuten esim.
sahantera tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kédyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossa
syntyvd pély. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdi kuuloa.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sihkotyokaluun ei saa kiinnittda kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siénndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilya moottorin rungon sisédan. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerdantymdin liikaa, siitd koituu sdh-
koéiskun vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetain vaarat ja riskit -

muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

ﬁ
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Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. [holle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-
Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta vie-
ressé olevien esineiden péille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlihteiti tai avotulta.
Rkkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ules alkuperdispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttdon.

Irrota akku aina ensin sahkitydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkotyokalu on kytkettdva pois paalta, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sihkotydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-
palon ja/tai rdjahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kéyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Terveydelle vaarallisten pilyjen késittely
Tybvaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
rastd. Suositamme kdyttimdan tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipsly sekd hionnassa syntyvi pdly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstéohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten
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Késiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tissd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkStySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®ds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikali sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahksty&kalu on kytketty
silld ei tystetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkckoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut tirindn raja-arvot

Tirindaste a
FEIN-tySkalujen tdrinirasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys*
VCO0 <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 mis?
ve3 <10 m/s*
vC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kdynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tyokalun vérindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdelld
34130443 060.

Tyostadohjeita.

Lisatarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviiksynyt tai ei suosita
nimenomaan tahan sahkitydkaluun, ei saa kayttidi. Jos
sahkotyokalussa kdytetdan muita kuin alkuperdisia FEIN-
lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

Vardhtelynvaimennus voi ylikuormittua, jos kiyte-
tddn erityisen painavia lisétarvikkeita!
Kun kiytissi on suurikokoinen pydrei hiomalautanen
(nro 63806195210, 8115 mm) tai kaakelisaumojen puh-
distussarjat (nro 63719011220), tirindnvaimennusjir-
jestelma voi ylikuormittua lisatarvikkeiden suuren painon
seurauksena. Sen tunnistaa siita, etta kone tarisee voi-
makkaasti tyostia vaikeuttaen.
Apukeino: Laske koneen kierrosnopeutta elektroniikka-
asteelle 2.
Koska tyisti silloin mahdollisesti hidastuu, kone soveltuu
vain rajoitteisesti yhdistettyni em. lisatarvikkeisiin.

Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.

ﬁ
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Tyskalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

Tydkalun vaihto (AFMT12(SL)) (ks. sivu 5).
0 Kiristinruuvi on kierrettdvi kiinni vasteeseen asti.

Tyikalun vaihto (AFMT12Q(SL)) (ks. sivut 6/7).
A Kun kiristinvipu on avein, sdhkidtydkaluun ei saa

puristuksiin.

A Kiristinvipua ei saa kiyttida, kun kone on kiiynnissa.

Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Kitta ei saa tyontia kiristinleukojen viliin. Silloin
sormet voivat jaddd puristuksiin.

A Sihkikonetta ei saa kdynnistaa, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotyikalua ja leuat ovat auki! Silloin
kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotydkalun

kiinnittamista, kainna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaihto-
tyokalu voidaan nyt kiinnittda paikalleen.

Akkujen asianmukainen kasittely.

0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on

akun lampétilan oltava sallitulla kdyttélimpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaali- | Kayttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole Anna akun limmeti

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttdldampétilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nikyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysiytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla tasaista
pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi hetkeksi. Se
parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista kulumista.
Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hioma-
paperin voi irrottaa, kdintid 120° asteen verran ja kdyttid
samaa paperia edelleen.

Katso ty&ston aikana, ettd kdytdt hyviksi hiomalevyn
koko pintaa, ei ainoastaan reunaa tai kdrked.

Kun hiontaan kaytetddn pienid kolmionmuotoisia hioma-
levyja, valitse korkea vérinitaajuus (elektroniikan teho-
aste 4 - 6), pyoreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
nétaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeell ja kevyesti painaen. Liian voimakas
painaminen ei kuitenkaan paranna ty&tulosta, hiomapa-
peri kuluu silloin nopeammin.
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Sahaussuosituksia.
Valitse korkea taajuus. Pydreit sahanterit voi irrottaa

koko terdn pinnan voi kdyttdd hyviksi.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.
Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
)

johtavaa metallipdlyd. Sahkokone on siksi hyva
puhdistaa sisdltd sidnnéllisin vélein puhaltamalla kuivaa,
6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Ennen kuin sihkdkone pannaan siilytyspaikkaan, siiti on
poistettava ty&kalu, kiristinvipu on painettava alas ja
lopuksi kiinnityselementti sisdan.
Tahin sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
AFMT12(SL): Kun sidhkotydkalu ei ole kdytossd, on vaih-
totyokalu irrotettava ja kiristinruuvi kierrettivd kiinni
vasteeseen asti.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Kiristinruuvi (AFMT12(SL)), vaihtotydkalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa madritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivdt valttamittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltodn.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lIA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jitehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetadn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Bu is asgamasina baglamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde elektrikli
el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

)G —
o | | P
@

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

®
@

Galisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma ylizeyi

Ek bilgiler.

Hasarli akdileri sarj etmeyin.

Akiyi atese yaklastirmayin. Akiiyl asiri sicaga, rnegin siirekli gelen giines isinina karsi
koruyun.

B ®®EDe®

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

N
m

Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

[
w

o
<M>
54

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

[y
L
o
3

é‘éel

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akii tipi

§ Kiigiik titresim sayisi
@&

=7 Biiyiik titregim sayisi

0

4~ ~¢
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r/min

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama

U \ \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ng /min, min™", rpm, /dak Olgiilen titregim sayisi

,,g}_ o o

Titresim agisi

i kg kg

Agirhgi EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinal seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Ly cpeak dB dB En yliksek ses basincl seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(iig yoniin vektér toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SPden alinmistir.

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
igili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiigiik yiizeylerin, kdselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmig
elle yonlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasihginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki kablolara
temas edecek olursa aletin metal pargalari da gerilime
maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma tehlikesi ile
karsi karsiya kalabilir.

is pargasimi saijlam bir zemine giivenli bir bigimde tespit
edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya uygun
tertibatlar kullanin. Is parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutug
saglayamazsiniz ve yaptiginiz i tizerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

ﬁ%
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Testere hicaklan veya kesici uclarin tutma alanina
yidneldigi igleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek bicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve malzeme
parcgaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya tzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galigma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgtide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asagidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitilmamal veya kinlmamahidir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sivi yakinimizdaki nesnelere ulasacak

olursa, bunlan kontrol edin ve sivimin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

ﬁ
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Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1sim alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhslikla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarl,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimat: hiikiimlerine uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karisimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
ySnelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agiri Slgiide Isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
y6netmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’e uygun
bir dlgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiinii 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiiktinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresinde kullaniciya binen
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titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titregim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin |  Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
vCO <2,5 m/s
VC1 <5m/s
vVC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki calismadan
olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.

Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina 3 41 30 443 06 0
bakin.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti igin dngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Orijinal FEIN
aksesuarindan baska aksesuarin kullaniimasi elektrikli el
aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Gok agir aksesuar pargalar nedeniyle titregim
siniimlendirme sisteminin olasi zorlanmasi!
Biiyiik dairesel zmpara tablasi (Nr. 63806195210,
@115 mm) veya fayans derzleri icin temizlik seti
(Nr. 63719011220) kullamldigs takdirde aksesuar
parcalarinin yiiksek agirhgi nedeni ile titresim
siniimlendirme sistemi zorlanabilir. Bu durum kendini
makinenin rahatsiz edici ve gok giiclii titresimi ile
gisterir.
Onlem: Makinenin devir sayisini elektronik kademesi 2'ye
diigiiriin.
Bu durumda is temposu diisebileceginden, makine
yukarida anilan iki aksesuarin kullanimina pek uygun
degildir.
Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is
pargasina yoneltin.
Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Uc degistirme (AFMT12(SL)) (Bakimiz: Sayfa 5).
0 Stkma (germe) vidasini sonuna kadar takin.

Uc degistirme (AFMT12Q(SL)) (Bakimz: Sayfa 6/7).

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu acik
durumda iken galistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma kolunu makine ¢aligken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000247-001.book Page 68 Thursday, January 28, 2016 2:33 PM

« K

e

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmayn. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikma ceneleri acik ve ug
olmadan cahgtirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri ug takilmadan dnce agik durumda
ise, stkkma kolunu dne itin ve tekrar geri alin. Sikma
geneleri kapanir. Ug takilabilir.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii igletme sicakligr arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhg sarj islemi bagladiginda akd isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED Anlam islem

gisterge

1-4yesil |Yizde olarak |isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyl sarj edin

kirmizi igik | hemen bos

Yanip Ak igletmeye | Akiiyii aki isletme
sonen hazir degil sicakligi aralagina getirin,
kirmizi igik sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el aletini
kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve zamanindan
once aginmayi onler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar takilabilir.
Zimpara levhasinin sadece bir kenari veya ucunu degil,
biitiin ylizeyini ig pargasina dayayarak caliin.

Kiigiik tiggen zimpara levhalari ile zimparalama yaparken
yliksek titresim frekansi (Elektronik kademesi 4 - 6),
yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik liggen zimpara levhasi
kullanirken orta titresim frekansi (Elektronik maks.
kademe 4) secin.

Surekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
asinmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titregim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
olglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek bagka konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yiiksek titresim frekansi araliginda galigin.

Bakim ve miisteri servisi.
Asirt kullanim kogsullarinda metaller islenirken

elektrikli el aletinin iginde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve
yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk
temizleyin.

i
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Elektrikli el aletini saklamak tizere ucu gikarin, germe
kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini
iceri bastirin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
AFMT12(SL): Elektrikli el aletini saklamak tizere
kaldirmadan 6nce ucu gikarin ve sikma vidasini sonuna
kadar takin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Sikma vidasi (AFMT12(SL)), uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek tizere baglanti figini yapigkan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimhélumok, jelek Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticiét, mint példaul a kezelési tmutatdt
és a biztonsagi tajékoztatot.

Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagokések vagoélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Altalanos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel&tt a lépés elétt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulésa sériiléseket okozhat.

A munkak kdzben haszndljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben hasznéljon zajtompitd fiilvédét.

A munkak kézben haszndljon porvédé élarcot.

A munkak kézben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Kiegészité informacio.

Ne toltsén fel megrongéalédott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort tiiz hatisinak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl,
példdul a tartds napsugarzastdl.
Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozss jel: az djraértékesithetd anyagokat jeldli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelel8 Gjrafelhasznélasra kell leadni.

@ Akkumulétor tipus

§ Alacsony rezgésszam
@&

= Magas rezgésszam

4~ ~¢
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Jel Nemzetkizi egyséy | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U \4 \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min~", rpm, Iperc Méretezési rezgésszam
r/min

7,4:<},7 o o

Rezgési sz6g

B kg kg

Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

L4 dB dB Hangnyoms szint

LA dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint csticsérték

K.. Széris

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatési 8sszérték (a harom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfelelSen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

b)

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On biztonséaga érdekében.

Ee| Olvassa el az dsszes
| EZT
AIGYEEZTENES biztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgé vagdszerszam az id6jards hatdsaitol
védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal, vizhozzivezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszoldséra,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
firészelésére, valamint hantoldsra, polirozésra,
reszelésre, vagasra és darabolasra

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathatd vezetékekhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és dramiitéshez vezethetnek.

ﬁ%
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Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
maédszert a munkadarab stabil alapra valé rigzitéséhez és
alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével tartja,
vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben van,
amely a szerszam feletti uralom elvesztéséhez vezethet.
Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto céy fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszaméhoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot, hogy a
teste, foleg a fogantyii teriiletére iranyitott szerszamokkal
(pl. fiirészlapokkal vagy vagéoszerszamokkal) végzett
munkak kizhen, sohase juthasson érintkezéshe a
szerszammal. Az éles vigoélek vagy mas élek megérintése
sériiléshez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védd alarcot, zajtompito fiilvedat, védd kesztyiit vagy
kiilonleges kitényt, amely tavol tartja a csiszolészerszam-
és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a szemét
a kirepiil6 idegen anyagoktdl, amelyek a kiilonb6zé
alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak
meg kell szlirnie a hasznélat soran keletkezd port. Ha
hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, elvesztheti a
hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricékat.

ﬁ
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Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelloznyilasait. A
motorventilitor behtizza a port a hazba. Ez tulsagosan sok
fémpor felgylilemlése esetén villamos zarlatot okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-hlokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, harsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
karos géz&k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légzdutakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bérirriticidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhol kilépé folyadék a szomszédos
targyakat beneduvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapota elektromos
keéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
Ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utinzatokkal és
idegen gyartméanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltSltése tliz- és/vagy
robbanésveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéddszerek, a vizi
jarmUvek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat valthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fligg.

ﬁ%
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Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelelé
porelszivast, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmu anyagok megmunkalasat bizza szakemberekre.
Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez6 porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
korilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrak ne a portartaly felé repiiljenek, kertiilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszoldsra kerilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkalasi el8irdsait, valamint az adott
orszagban a megmunkaldsra kertil6 anyagokra vonatkozé
érvényes elGirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsdgi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgeéskihocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok vibraciés | Sulyozottgyorsul
osztélyba valé besoroldsa as*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s
VC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ezek az értékek egy azonos id&étartamu alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl 4llé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolas a mellékelt

3 41 30 443 06 0 sz. lapon taldlhato.

ﬁ
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Kezelési tajékoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tonkremeneteléhez vezet.
A rezgéscsillapitast a kiilinlegesen nagy timegii
tartozékok tilterhelhetik!
A nagy kerek csiszolotanyér (sz.: 63806195210,
2115 mm) vagy a csempehézag tisztito készlet
(sz.: 63719011220) alkalmazasakor a tartozékok nagy
sillya csillapité rendszer talterheléséhez vezethet. Ez a
késziilék kellemetlen és igen erds rezgésében nyilvanul
meg.
Segitség: Csikkentse le a késziilek fordulatszamat az
elektronika 2. fokozatara.
Mivel ekkor a késziilék sokkal lassabban végzi a munkat,
ez a kesziiléek a fentiekben emlitett tartozékokkal csak
feltételesen hasznalhato.

ﬂ Az elektromos kéziszerszamot csak hekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra.
A munkéhoz legmegfelelébb helyzet beallitdsara a
tartozékot 30°-onkénti lépésekben elforgatva lehet
rogziteni.

Szerszamcsere (AFMT12(SL)) (lasd a 5 oldalon).
0 Csavarja be iitkdzésig a szoritocsavart.

Szerszamcsere (AFMT12Q(SL)) (lasd a 6/7 old.).

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,
ha a szorito kar nyitva van. Ellenkezd esetben kéz-
és ujjsériilések Iéphetnek fel.

Miikodd berendezés mellett ne miikodtesse a
szoritd kart. Ellenkezé esetben sériilésveszély all
fenn.

A Ne nyiljon bele a befogopofak teriiletére. Ellenkezé
esetben ujjsériilések Iéphetnek fel.

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

nyitott befogopofakkal betétszerszam nélkiil!
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

A Ha a befogopofak a hetétszerszam hehelyezése eldtt

nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd ismét vissza
a szoritd kart. A befogépofik most &ssze vannak
zérva, Most be lehet helyezni a betétszerszamot.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumuldtort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad lizemeltetni és tarolni.
Az akkumulitor hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett izemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzé | Magyarazat Miivelet
1-4z56ld | Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban
piros tartés | Azakkumuldtor | Toltse fel az
fény majdnem Ures | akkumulitort

Q(%

ﬁ%

LED-kijelzd
piros
villogé fény

Miivelet

Hozza az akkumulatort
a megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
tSltse fel

Magyarazat

Azakkumulitor
nem lzemkész

Az akkumuldtor tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam &llé
motorja mellett kertiil kijelzésre.

MielStt az akkumulator mélykisiilése bek&vetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Tajékoztatod a csiszolashoz.

Nyomija ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erdteljesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére az
elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit és
megel8zi az idS elétti elhasznalodast.

A csiszolSlapot le lehet hizni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak csak
az egyik csucsa hasznalédott el.

Hasznalja a munkahoz a csiszoldlap egész feliiletét, ne
csak az élét vagy a csucsat.

A kisméret( haromszdglet(i csiszoldlemezek
haszndlatdhoz allitson be egy magas rezgési frekvencidt
(az elektronika 4. - 6. fokozatit), a kerek csiszolétanyér
és a nagy haromszogletl csiszoldlemez hasznalatahoz
pedig egy kdzepes rezgési frekvenciit (legfeljebb az
elektronika 4. fokozatat).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
névekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel lehet
szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Tajékoztatdo a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.

= Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
& esetén fémek megmunkalasakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fujja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z8nyilason keresztiil szdraz és olajmentes

préslevegével.

Az elektromos kéziszerszam tarolasihoz tévolitsa el a

szerszamot, zarja le a befogdkart és csak ezutdn nyomja

be a régzits elemet.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listdjat az Internetbél a

www.fein.com cimen taldlhatja meg.

AFMT12(SL): Az elektromos kéziszerszam tirolasihoz

tavolitsa el a szerszamot és csavarja be {itk6zésig a

szoritdcsavart. .

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti:

Szoritdcsavar (AFMT12(SL)), szerszamok
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatédban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldoségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozdsaraa
dugés csatlakozé érintkezdit.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vS§eobecnéa bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpedi dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pied ostrymi hranami nasazovacich nastroju, jako napf. ostfi Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumuldtor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nelimyslnym rozb&hem elektronaradi.

@@@@»

PFi praci poutZijte ochranu oéi.

@

P¥i praci pouZijte ochranu sluchu.

PFi préci poufZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci pouZijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Dopliikova informace.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumuldtor chraiite pfed horkem, napt. i pfed trvalym
sluneénim zafenim.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

P ®®EIO®d
@®®

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

)
m

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

o
O’
@

[
w

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

[y
L
o
E

Vyrazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Typ akumulatoru

Maly pocet kmitd

Velky pocet kmit

@4!"\ %17’ @ m

A

4~ ~¢
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Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
U \ \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min™, rpm, | /min Jmenovité napéti
r/min
,,é}, ° ° Uhel oscilace
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lycpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepiesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy soudet ti os)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |[soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.

ANjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbani p¥i dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo t&zka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ru¢ni oscilaéni bruska k brouseni malych ploch, rohti a
hran, k fezéani tenkych plech(, dfevénych a plastovych
dilt, k zaSkrabavani, lesténi, rasplovani, Fezani a
oddélovani pomoci pracovnich nastroji a pisluSenstvi
schvalenych firmou FEIN, bez p¥ivodu vody v prostFedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mizZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Poutzijte svérky neho jiny prakticky zpiisob k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti VaSemu télu, nachazi se
v nestabilnim stavu, ktery muze vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpelny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

ﬁ%
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Uchopte elektronaradi tak hezpecné, aby Vase télo,
zejména pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo rezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfislo do styku s nasazovacim
nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami muaze
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouZzijte
ochranu celého obliéeje, ochranu oci nebo ochranné
bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢& maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, maZete utrpét ztratu sluchu.

Nesmérujte elektronaradi proti sohé ani jinym osobam ¢i
zviratim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroj.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci stitky.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabraneni rizikiim, jako spaleniny, poZar, vybuch,
poranéni kaze a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

ﬁ
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Akumulatory nesméji hyt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zadnym
mechanickym razim. Pii poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat $kodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drézdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru maze vést k
podrazdénim kazZe nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z posSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi nedimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, &istého hadfiku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro VaSe elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Zachazeni s nehezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald, Casteéek
kFemicitan z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mizZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materidlt s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kov(, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehriati elektronaradi a brouseného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl(i k opracovévani a téz ve

Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend trovei vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a miize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.

ﬁ%
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Uvedena urovei vibraci reprezentuje hlavni pouZziti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, mize se Urovei
vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pfed ucinkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesa.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojt Hodnocené
FEIN podle tfidy vibraci zrychleni*
vVCO0 <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/ss*
ve3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s*
Ka 1,5 m/s?
* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklada z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou trvéni.
Tridu vibrace pfifazenou nasazovacimu nastroji prevezméte
prosim z pFiloZeného listu 3 41 30 443 06 0.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN

specialné urceno neho doporuceno pro toto

elektronaradi. PouZiti pisludenstvi, jeZ neni originalni

FEIN, vede k pFehfivani elektronaradi a jeho zniceni.
Mozné pretizeni tlumeni vibraci se zvlaste tézkymi dily
prislusenstvi!

Pri nasazeni velkého kruhového brusného talire

(€. 63806195210, 8115 mm) neho cistici sady pro spary

obkladacek (€. 63719011220) miiZe dojit z diivodu vysoké

hmotnosti dilii prislusenstvi k pretizeni systému tlumeni. To

se projevi v neprijemné a silné vibraci stroje.

Naprava: snizte pocet otacek stroje na stupei

elektroniky 2.

Na zakladé nasledné mozného malého postupu prace je

stroj pro ohé vySe uvedena prislusenstvi pouze podminéné

vhodny.

m Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Nasazovaci nistroj je pfestavitelny v krocich po 30° a lze
jej upevnit v nejvyhodnéjsi pracovni poloze.

\lyména nastroje (AFMT12(SL)) (viz strana 5).
0 Upinaci Sroub zaSroubujte az na doraz.

ﬁ
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\lyména nastroje (AFMT12Q(SL)) (viz strany 6/7).

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci

packou. Jinak existuje nebezpedi skiipnuti ruky a
prsth.

A Neovladejte upinaci packu pfi bézicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Nesahejte do oblasti upinacich éelisti. Jinak existuje
nebezpedi skiipnutf prstd.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpUsobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim

pracovniho nastroje oteviené, otocte upinaci packu
dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou nyni
uzaviené. Pracovni nastroj Ize vloZit.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozujte a nabijejte akumulator pouze v rozsahu

provozni teploty akumulatoru 0°C-45°C (32 °F-

113 °F). Teplota akumulitoru musi byt na za&tku

procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel \lyznam Akce

LED

1-4 zelené | Procentuélni | Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | témé&F prazdny

Cervené Akumuldtor | Akumulator uvedte do

blikajici neni rozsahu provozni

svétlo pripraveny k | teploty akumulétoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektronéradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pFilnavost brusného listu a zabrani predéasnému
opotiebeni.

Je-li opotiebovand pouze jedna Spicka brusného listu, Ize
brusny list zase stdhnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli jen hranou
nebo $pickou.

PFi brouseni s malou trojuhelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmitti (elektronika stupefi

4 - 6), pri pouZivani kruhového brusného talite a velké
trojuhelnikové brusné desky zvolte stFedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupeh 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pfitlakem. P¥ili$ silny
pritlak nezvysi Gbér, brusny list se jen rychleji opotiebi.
Upozornéni k rezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitid. Kruhové pilové
kotouce Ize kvali rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

ﬁ%
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Udrzba a servis.

@ PFi extrémnich podminkach nasazeni se muze
pfi opracovani kov(i usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vnitFni prostor elektronéradi skrz vétraci otvory suchym
tlakovym vzduchem bez oleje.
K uskladnéni elektronaradi odstrafite pracovni néstroj,
uzaviete upinaci packu a teprve nasledné stlacte
upeviovaci prvek.
Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
AFMT12(SL): Pro uschovani elektronafadi odstrafite
pracovni nastroj a upinaci Sroub zasroubujte aZ na doraz.
Nasledujici dily miiZzete, je-li treba, vyménit sami:
Upinaci $roub (AFMT12(SL)), pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zikonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohléseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazZen i jen jeden dil pfislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronatadi a pFislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte priloZzenu dokumentdciu ako Navod na pouZitie a Vieobecné
bezpeénostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa pohybuju
sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych néstrojov, ako st napriklad rezné hrany noZov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym ukonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulétor. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo poranenia.

@@@@»

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodatoé&na informécia.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chrafite akumuldtor pred horuéavou, napr. aj pred trvalym
sine¢nym Ziarenim.

P ®®EIO®d
@®®

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho spolocenstva.

)
m

@ Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

P

us

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénu situdciu, ktorda méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

ng Recyklovacia znagka: oznaluje opitovne pouZzitelné materidly

Li-lon

E/ Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

@ Typ akumuldtora

§ Nizka frekvencia kmitov
&

= Vysoka frekvencia kmitov

4~ ~¢
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Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetienie
jednotka

U \ \ Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, /min Kalkulovani frekvencia vibracii
r/min

7,g},7 o o

Uhol kmitu

] kg kg

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spitkové hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745

(suéet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu bezpecnost.
Precitajte si vSetky Uystrazné upozornenia

4 POZOR a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie
dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spSsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie

predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na

pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na brisenie malych pléch, kutov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a plastov,
na zaskrabdvanie, leStenie, hrubé pilovanie (rasplovanie),
na rezanie a odrezavanie pomocou pracovnych nistrojov
a prislusenstva schvalenych firmou FEIN bez privodu
vody v prostredi chranenom pred poveternostnymi
vplyvmi.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
néradia a spésobit zasah elektrickym pridom.

ﬁ%
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Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouZivajte zvierky alebo nejaki ini prakticka
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritli¢at o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktord moze viest k strate kontroly nad naradim.
Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Ruéné elektrickeé naradie chytajte vzdy tak obozretne, ahy
sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hrin méze
mat za nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovietkym o¢i treba chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikajd pri
réznom spésobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrickeé
naradie nejakeé Stitky alebo znaéky. Poskodeni izolacia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

priadom. PouZivajte samolepiace Stitky.

ﬁ
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Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze sposobit ohrozenie elektrickym pradom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Ahy ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia kozZe a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo spdsobit popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suéiastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator horic¢ave alebho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouiit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iha
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v ¢istote a uschovavajte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zne&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vycistite suchou a istou handrickou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumuldtorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZziaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy

ﬁ%
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plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zévislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajlice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materialov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby pruid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavlasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibricii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a moZno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych nastrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tieto hodnoty su zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
naradia a z chodu naradia s plnym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, najdete v priloZenom liste 3 41 30 443 06 0.

ﬁ
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Naved na pouzivanie.

Nepouzivajte Ziadne takeé prisluSenstvo, ktoré nebolo
firmou FEIN Specialne uréené a odporac¢ané pre toto ru¢né
elektrické naradie. PouZivanie neoriginalneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Pri pouziti mimoriadne tazkého prislusenstva hrozi
moznost pretaZenia timenia vibracii!
Pri praci s velkym okrihlym brisnym tanierom
(€. 63806195210, 8115 mm) alebo s Cistiacou siipravou
na Skary medzi obkladackami (€. 63719011220) méze
nastat pretaZenie timenia vibracii tazkym
prislusenstvom. Prejavuje sa to neprijemnym a velmi
intenzivnym vibrovanim naradia.
Odstranenie priéiny: Znizte pocet obratok naradia
nastavenim elektroniky na stupen 2.
So zretelom na mozny pomaly postup prace je naradie iba
podmieneéne vhodné na pouZzitie s vyssSie uvedenym
prislusenstvom.

Prisuvajte rucné elektrické naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Pracovny néstroj sa d4 prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.

Vlymena nastroja (AFMT12(SL)) (pozri strana 5).
0 Zaskrutkujte upeviovaciu skrutku az na doraz.

\lymena nastroja (AFMT12Q(SL)) (pozri strany 6/7).

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo pomliazdenia ruky a prstov.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu
stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nesiahajte do priestoru upinacich éelusti. V

opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
pomliaZzdenia prstov.

A Nespistajte ruéné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami hez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

A Ked' sii upinacie celuste pred vioZzenim pracovného

nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spif. Upinacie Eeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny néstroj sa mdze vloZit.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumuldtora
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Na za¢iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora.

Indikacia \lyznam Akeia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie (prevadzka)
Zelené stav nabitia

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulitor nabijajte
Cervené takmer

svetlo prazdny

ﬁ%
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Indikacia \lyznam Akeia

LED

Cervené Akumulator | Zabezpecte teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v rdmci

pouZivanie rozsahu prevadzkovych

tepl6t akumuldtora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brdsnym listom kratko
a intenzivne na nejakd rovnu plochu a ruéné elektrické
naradie na malu chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prilnutie bradsneho listu a zabrani jeho pred¢asnému
opotrebeniu.

Brusny list sa da opat demontovat a zaloZit pootoceny o
120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho listu.
Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hranou
alebo hrotom.

Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZiti okruhleho
brasneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupeii 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlatenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okrihle pilové
listy sa daju uvolnit a upnit v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.

Nastavte si strednu az vysoku frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
sa mdZe pri obrabani kovov vo vnitri ruéného
elektrického naradia usddzat jemny dobre

vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického

néradia ¢asto pravidelne prefiikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.

Pred Uschovou ruéného elektrického néradia z neho

vyberte pracovny nastroj, uzavrite upeviiovaciu packu a

aZ potom zatlacte upeviiovaci element.

Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné

elektrické naradie njdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

AFMT12(SL): Ak chcete ruéné elektrické naradie odloZit,

vyberte pracovny nastroj a zaskrutkujte upeviiovaciu

skrutku aZ na doraz.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Upeviiovacia skrutka (AFMT12(SL)), pracovné nastroje

ﬁ
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Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisant likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotykac brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace si¢ ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $srodkéw ochrony oczu.

)

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

@O
@@

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony przeciwpytowej.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

V| =]l

Informacja dodatkowa.

1+

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nasfonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

> |8 @3)|=

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

a)
m

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

o
<‘A>
54

us
_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty Zycia.
& Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materialéw do ponownego przetwdrstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@ Rodzaj akumulatora

E\ Mata predkos¢ oscylacyjna
@

—==7 Duza predkos$¢ oscylacyjna

4~ ~¢
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

U \4 \ Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

ng /min, min~", rpm, /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min

7,4:<},7 o o

Kat oscylacji

B kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji

Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, ciecia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

ﬁ%

%

Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej wyprébowanej metody,
ahy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie si¢ on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy trzymac elektronarzedzie w sposéb na tyle pewny,
ahy cialo uzytkownika - szczegélnie podczas prac z
narzedziami roboczymi skierowanymi w strone uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, brzeszczotow oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo si¢ nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowaé elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osdb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

ﬁ
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Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora hlokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy obchodzié
sie z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkladag¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczysScic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowac wolno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek bezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukcji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

ﬁ%
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Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytléw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyl; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgaf pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas calego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

ﬁ
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Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych Wartosci
firmy FEIN wg klasy drgan wazone
przyspieszenia
drgan*
VCo <2,5 m/s?
vCi1 <5 m/s?
vC2 <7mis
vC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s*
vC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Wartosci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 443 06 0.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

W razie uzycia wyjatkowo cigzkiego osprzetu

istnieje mozliwosé przeciazenia thumika drgan!
Uzycie duzego okraglego talerza szlifierskiego
(nr. 63806195210, 8115 mm) lub zestawu do czyszczenia
fug migdzy ptytkami (nr. 63719011220) moze - ze
wzgledu na zhyt duzy ciezar osprzetu - spowodowaé
przeciazenie systemu tlumienia. Objawia sie to
nieprzyjemnymi i bardzo silnymi wibracjami urzadzenia.
Zapobieganie: Obnizyé predkosé obrotowa urzadzenia na
stopien 2.
Ze wzgledu na ewentualne zmniejszenie wydajnosci
narzedzie w polaczeniu z ww. osprzetem mozna
uzytkowaé tylko warunkowo.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycji co 30°, co
pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy pracy.

Wymiana narzedzi (AFMT12(SL)) (zob. str. 5).
0 Wkreci¢ Srube mocujaca.az do oporu.

Wymiana narzedzi (AFMT12Q(SL)) (zob. str. 6/7).

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy
ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i palcow.

A Dzwigni¢ mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wyltaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

c Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

i
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A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowa¢

uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego
zaciski sa otwarte, dzwigni¢ mocujaca nalezy
przesunac w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskdw. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Obchodzenie sie z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32°F =113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
fadowania musi znajdowac si¢ w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w papier
$cierny do plaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na krétki
okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢ dobre
przyleganie papieru $ciernego i zapobiec szybkiemu jego
zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrobki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej krawedzia lub czubkiem.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwo$¢ oscylagji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami $ciernymi
i duza plyta szlifierska w ksztalcie tréjkata, nalezy wybra¢
$rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks. stopien 4).
Szlifowac nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilo$ci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.

ﬁ
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Wskazéwki dotyczace cigcia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwos¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaklada¢ w obréconej
pozycji, aby je réwnomiernie $ciera¢

Wskazowki dotyczace skrobania.
Woybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwa¢

whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Przed przystapieniem do skladowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i na

zakonczenie wcisna¢ element mocujacy.

Aktualna lista czeéci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

AFMT12(SL): Przed przystapieniem do sktadowania

elektronarzedzia nalezy usuna¢ narzadzie robocze i

dokreci¢ do oporu $rube mocujaca.

W razie potrzehy mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastgpujacych elementow:

Sruba mocujaca (AFMT12(SL)), narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ ta$ma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu taisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere n general. Aceasti actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@@@B»

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafati de prindere

e
@®®

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

>|62|® =

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

)
m

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

o
O’
@

us
_ Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.
ng Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

@ Tip acumulator
5

Numir de oscilatii reduse

== Numar de oscilatii ridicate
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U \ \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min'1, rpm, /min Numirul oscilatiilor
r/min
7<}7 ° ° Unghi de oscilagie
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
LA dB dB Nivel putere sonora
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriald a trei directji)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.
Destinatia sculei electrice:
sculd ocilanta de méana pentru slefuire pe suprafete mici,
n colturi si pe muchii, pentru debitarea tablei subtiri, a
pieselor din lemn si din material plastic, pentru razuire,
lustruire, ragpeluire, tiiere si separare cu accesorii admise
de FEIN, fara alimentare cu apd, in mediu protejat de
intemperii.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul ca accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incéat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
tdisurile sau muchiile ascutite poate duce la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute n cursul diferitelor aplicagii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daci
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
emhbleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.
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Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice Tn cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii i alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconformad destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori i se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-1 utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscati, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la Tncarcarea unor acumulatori deterioratj,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie strdind, existi pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatré, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvati tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti

prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producatorului materialului respectv cat
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizérile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate méri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratji calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati mésuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratjilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluatd*
VCO <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7mis
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Aceste valori se bazeazi pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol i mers in sarcind maxima.

In prospectul aldturat 3 41 30 443 06 0 gasiti clasa de vibratie
atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.
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Posibila suprasolicitare a sistemului de amortizare
@ a vibratiilor cu accesorii foarte grele!
In cazul utilizarii discului de slefuire rotund, mare
(nr. 63806195210, 8115 mm) sau a setului de curatare
pentru rosturile dintre placi ceramice (nr. 63719011220),
din cauza greutatii mari a accesoriilor, se poate ajunge la
o suprasolicitare a sistemului de amortizare. Aceasta se
manifesta prin vibratii neplacute si foarte puternice ale
masinii.
Remediere: se scade turatia masinii la treapta de reglare
electronica 2.
Din cauza avansului de lucru mic rezultat in urma reglarii
amintite, masina este numai partial adecvata pentru cele
doua accesorii susmentionate.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai

dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi fixat
n pozitia de lucru cea mai avantajoasi pentru operator.

Schimbarea accesoriilor (AFMT12(SL))

(vezi pagina 5).
ingurubati surubul de strangere pana la punctul de
oprire.

Schimbarea accesoriilor (AFMT120Q(SL)) (vezi

paginile 6/7).

A Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru mand si degete.

A Nu actionati bratul de strangere cu masina pornita.
In caz contrar existd pericol de ranire.

A Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

A Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta ar
putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum inchise. Accesoriul poate fi montat.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incircati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune

LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incarcare n

procente

lumind rosie | Acumulatorul | Incarcati acumulatorul
continui este aproape
descircat

lumind rosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul in
intermitentd | nu este domeniul

pregitit de temperaturilor de lucru,
functionare | apoi incdrcati-I

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electrici cu foaia abrazivi, scurt si ferm pe o
suprafatd pland si porniti scurt scula electrica. Astfel veti
asigura o buna aderenta si veti evita uzura prematura.
Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicati din nou in
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur varf
al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafati a plicii de slefuire, nu numai
cu muchia sau varful acesteia.

La slefuirea cu pldci de slefuire triunghiulare mici, selectai
o frecventa mare a osclagiilor (treapta electronici 4 - 6),
n cazul utilizdrii discului suport rotund si a plicii de
slefuire triunghiulare mari, selectati o frecventd medie a
oscilagiilor (treapti electronici max. 4).

Slefuiti cu miscdri continue si apasare ugoara. Dacd apésati
prea ferm scula electici pe piesa de lucru, nu va creste
randamentul de indepértare a materialului, numai foaia
abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numir mare de oscilatii. Discurile de
ferdstrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.
Selectati un numar de oscilatii de la mediu pand la mare.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

<5 Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
&V grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflagi frecvent aer comprimat uscat

si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Pentru depozitarea si pastrarea sculei electrice,

ndepirtati accesoriul montat in aceasta, inchideti bragul

de strangere si apoi impingeti induntru elementul de

fixare.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta scula

electrica pe internet, la www.fein.com.

AFMT12(SL): Pentru depozitarea sculei electrice, scoateti

accesoriul §i insurubati surubul de strangere pani la

punctul de oprire.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

Surub de strangere (AFMT12(SL)), accesorii

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantjia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.
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Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagini a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o masura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

>

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

@

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite za§¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrogje drzala

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrogino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

9@@5@@@%%@@@

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

)
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

o
O
€]

c
w

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznaluje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

é‘éel

=
L
o
3

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Nizko 3tevilo nihajev

Visoko 3tevilo nihajev

%!‘I‘ %&’7’ @ M

4~ ~¢

A
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r/min

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

U \4 \ Naznadena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ng /min, min™", rpm, /min Dimenzionirano Stevilo nihajev

,,g}_ o o

Nihajni kot

i kg kg

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢& hrupa

LpCpeak dB dB Najvigji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektriénega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za bruSenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih plocevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in lo¢evanje z vstavnimi orodiji, ki so
odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda vode v
vremensko za$¢itenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drZati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmog¢ju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzrodi elektri¢ni udar.

Uporabite sponke ali drugo prakti¢no metodo za .
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podlogi. Ce
drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZzite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodiju.

ﬁ%

%

Pridrzite elektricno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v chmocje, kjer morate elektricno orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
zas¢ito za o€i ali zaséitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Odi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vro¢ih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploSéic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

ﬁ
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Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo $kodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih
poti. lzstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzrodi draZenje koZe ali opekline.

\ primeru, da bi tekocina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vro¢ino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo Zelite uporabhiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektrinega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektriéno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorske
baterijo.

Poskrhbite za cistoco akumulatorske baterije in jo
zasScitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
bhaterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poSkodovanimi,
popravljenimiali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.
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Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
VCO0 <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
1z priloZenega lista 3 41 30 443 06 0 lahko razberete vibracijski
razred vaSega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporaho.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil

posebej za to elektriéno orodje. Uporaba neoriginalnega

pribora FEIN povzroci pregretje elektri¢nega orodja in

njegovo unicenje.

0 Mozna je preobremenitev vibracijskega blaZenja s
posehej tezkimi deli pribora!

Pri namestitvi velikega okroglega brusilnega kroZnika

(5t. 63806195210, 8115 mm) ali gistilnega kompleta za

fuge ploséic (5t. 63719011220) lahko zaradi visoke teze

delov pribora pride do preobremenitev sistema za

blazenje. To se odraza v zelo neprijetnih in zelo moénih

vibracijah stroja.

Pomog¢: Stevilo vrtljajev stroja zmanjsajte na elektroniko

stopnje 2.

Ker morda zaradi tega nato posledicno pride do

zmanjSanega napredka pri delu, je stroj za zgoraj

navedeni pribor le pogojno primeren.

Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.

ﬁ
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Vstavno orodije je mo& prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Menjava orodja (AFMT12(SL)) (glejte stran 5).
0 Vpenjalni vijak privijte do prislona.

Menjava orodja (AFMT12Q(SL)) (glejte strani 6/7).

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna ro¢ica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujoéem stroju.

V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
celjusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

A Ne uporabljajte elektriénega orodja z odprtimi

vpenjalnimi Eeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrocilo skode na napravi.

A Ce so vpenjalne Geljusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno rocico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.

Rokovanje z akumulatorsko haterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaCetku polnilnega postopka nahajati v obmogju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdedatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna
Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska baterija
utripajoa | a baterija ni se mora nahajati v
lu¢ pripravlieno | obmogju delovne
za uporabo temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega lista,
lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga nataknete
zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrsino brusilne plosce, ne samo z
robom ali konico.
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Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plos¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroZnika in velike
trikotne brusilne plo$ce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za Zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

\izdrzevanije in servis.
&) Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektriénega orodja. |z

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje, zaprite vpenjalno rodico in $ele nato vtisnite
pritrdilni element.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
AFMT12(SL): Za shranjevanje elektri¢nega orodja
odstranite vstavno orodje in privijte vpenjalni vijak do
prislona.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vpenjalni vijak (AFMT12(SL)), vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.

ﬁ
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled o3trog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

>

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva
za presecanje.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zaStitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

P9ed e e
®®

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

> |€)| @)=

Obratite paZnju na uputstva u slede¢em tekstu!

)
m

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

&P

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

c us

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

é% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Tip akumulatora

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™, rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

7,4:<},7 o o

Ugao oscilovanja

B kg kg

TeZina prema EPTA-Procedure 01

L,s dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Ly cpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i
QUPOZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih delova, za Saberovanje, poliranje, turpijanje,
presecanje sa umetnutim alatima koje je odobrio FEIN i
priborom bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj od
spoljnog uticaja.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektri¢ni alat moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi
struju moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektriéni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da hi obezbedili i uévrstili radni komad na stabilnoj
podlozi. Kada radni komad drzite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vagem elektriénom alatu.
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Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da VaSe telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao $to su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
nozevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
Oci treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati praSinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektri¢ni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeéa uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlaZite akumulatore mehani¢kim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i teCnosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZze ili opekotine na
koZzi.

ﬁ
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U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne éuvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drite akumulator ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektricnog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektriéni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZe kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zaltitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa praSinom kao i pregrevanje elektriénog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaZze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo mozZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.
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Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s
V€3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim optereéenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti u
priloZzenom listu 3 41 30 443 06 0.

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije

specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije

preporucen. KoriS¢enje FEIN-pribora koji nije originalan

utie na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.
Moguce preopterecenje prigusenja vibracija sa
posebno teskim delovima pribora!

Kod upotrebe velikih okruglih brusnih ploca

(Nr. 63806195210, 8115 mm) ili garnitura za ¢iScenje za

fugne ploéica (Nr. 63719011220) moze uticati na osnovu

velike tezine delova pribora na preopterecenje sistema

prigusivanja. To se ispoljava u neprijatnim i veoma jakim

vibracijama masine.

Pomog¢: Broj obrtaja masine smanijiti na elektronici na

stepen 2.

Na osnovu potom moguceg malog napredovanja u radu je

masina za oba gore navedena pribora samo uslovijevno

pogodna.

Vodite elektricno alat samo ukljuéen na radni
komad.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
priévrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Promena alata (AFMT12(SL)) (pogledajte stranu 5).
0 Uvrnite zatezni zavrtanj do graniénika.

Promena alata (AFMT12Q(SL)) (pogledajte

stranice 6/7).

A Ne ukljucujte elektri¢ni alat sa otvorenom zateznom
polugom. Inace postoji opasnost od prignjecenja
ruke i prsta.

ﬁ
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A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu. U
drugom sluéaju postoji opasnost od povreda.

A Ne hvatajte u podruéje zateznih éeljusti. U drugom

slucaju postoji opasnost od prignjecenja za prste.
Ne radite sa elektricnim alatom i sa otvorenim
zateznim celjustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektriénom alatu.

A Rko su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne Celjusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat mozZe da se upotrebi.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podruéju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivac

1-4 zeleni | procentualno | Rad

LED stanje punjenja

cveno trajno | Akumulator je | Napuniti akumulator
svetlo skoro prazan

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trepcuce nije spreman | radno temperaturno

svetlo za rad podrugje, potom

puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektricni alat sa listom za brusenje na kratko i
snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko elektri¢ni
alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje i sprecava
prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
ivicom ili vrhom.

Prilikom bruSenja sa malim trouglastim brusnim plo¢ama
izaberite frekvenciju vibracija (elektronski stupanj maks.
stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploée i velike
trouglasne brusne plo&e izaberite srednju frekvenciju
vibracija (elektronika maks. stepen 4).

Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne povecsava skidanje, brusni list
se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi testere
mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi troenje bilo
ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektrinog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Za Cuvanije elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,

zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju elemenat

za pri¢vricivanje.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

AFMT12(SL): Za Cuvanje elektri¢nog alata uklonite

umetnuti alat i uvrnite zatezni zavrtanj do grani¢nika.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

Zatezni zavrtanj (AFMT12(SL)), umetnuti alat

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

(i1 )

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

>

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite oStecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

9@@5@@@%%@@@

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

)
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ovim se simbolom potvrduije certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

%%

%%*
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Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica

U \4 \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™, rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min

7,4:<},7 o o

Kut oscilacije

B kg kg

TeZina prema EPTA postupku 01

L,s dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod

postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni osciliraju¢i elektriéni uredaj za brusenje manjih
povrsina, uglova i rubova, za piljenje tankih limova,
drvenih i plasti¢nih dijelova, za struganje, poliranje,
raSpanje, rezanje i odvajanje, s radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, bez dovoda vode i u radnoj okolini
zaiti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrSinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZzite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postiZze samo ako
pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

ﬁ%
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Elektricni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podruéju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili o3trih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa
aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Rku-haterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

ﬁ
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Ako hi tekuéina istekla iz oStecene aku-haterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektriénog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrZavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane priklju¢ke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za va$ elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaéa aku-baterija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od azbesta
i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa sadrZajem
olova, metala, nekih vrsta drva, minerala, estica silikata od
materijala sa sadrZajem kamena, razrjedivaca boje, zastitnih
sredstava za drvo, Antifouling za vodene alate, kod nekih
osoba moze prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta prepustite
samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju. Izbjegavajte
iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom, kao i
pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka, pravovremeno
ispraznite spremnik za prasinu, pridrZavajte se uputa za
obradu od proizvoda¢a materijala, kao i propisa za obradu
materijala u vaSoj zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.
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Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom optereceniju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 443 06 0.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Moguce je preopterecenje sustava prigusenja
vibracija s posebno teskim dijelovima pribora!
Kod primjene velikih okruglih brusnih tanjura
(br. 63806195210, 8115 mm) ili seta za ¢iS¢enje reski
izmedu keramickih plocica (br. 63719011220) zhog
velike tezine dijelova pribora moze doci do
preopterecenja sustava prigusenja vibracija. To se
manifestira neugodnim i vrlo jakim vibracijama uredaja.
Pomo¢: Broj okretaja uredaja na elektronici treba
smanjiti na stupanj 2.
Zhog mogucey slabijeg ucinka radova koiji bi iz toga
rezultirao, ovaj je uredaj samo uvjetno prikladan za rad s
dva gore navedena pribora.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i moZe
se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zamjena alata (AFMT12(SL)) (vidjeti stranicu 5).
0 Stezni vijak uvijte do grani¢nika.

Zamjena alata (AFMT12Q(SL))

(vidjeti stranice 6/7).

A Elektriéni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom
ruéicom. Ina¢e postoji opasnost od prignjeéenja
ruke i prstiju.

ﬁ
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A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu rucicu.
Inade postoji opasnost od ozljeda.
A Ne poseZite u podrucje steznih €eljusti. Inage postoji
opasnost od prignjecenja prstiju.
$ elektriénim alatom ne radite s otvorenim steznim

celjustima, bez radnog alata! Time bi se mogao
ostetiti elektriéni alat.

A Rko su prije ugradnje radnog alata stezne éeljusti

otvorene, steznu ruéicu zakrenite prema naprijed i
ponovno natrag. Stezne &eljusti sada su zatvorene.
Radni alat se mozZe ugraditi.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrugju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrugju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4 zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju iskljuenog elektromotora
elektriénog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Napomene za brusenje.
Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljudite. Time ¢e se

osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno troSenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro3en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povriinom brusne ploge a ne samo s
njenim rubom ili vrhom.

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim plo¢ama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura i
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
tro3enje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvajiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

ﬁ%

%

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektriéno vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutrasnjost elektrinog alata kroz otvore za
hladenje.

Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,

zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite element

za pricvricenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

AFMT12(SL): Za spremanje elektri¢nog alata uklonite

radni alat i stezni vijak uvijte do grani¢nika.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Stezni vijak (AFMT12(SL)), radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sluéaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zatite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
liepljivim trakama.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3o006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

NoscHenne

2] )

O6szatenbHo NpoYTUTE Npunaraémbie AOKYMEHTbl, TaKN€ KaK PyKOBOACTBO Mo
3KcnnyaTauuun u obwme UHCTPYKLUUU No 6e3onmacHocTU.

He npukacaiitech K nunbHoMy nonoTHy. OnacHOCTb OT BO3BpaTHO-
NOCTyNaTeNbHOrO ABUXKEHUSA OCTPLIX MHCTPYMEHTOB.

MpeAynpe>kaeHMe KacaTeNbHO OCTPbIX KPOMOK paboumx MHCTPYMEHTOB, KaK Harp.,
ne3BUM HOXKa.

CobnioaaitTe yKasaHUsl, COAEpPXKaLLLMeCs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psiaoM!

O6Lwmit 3anpeLualoLLMi 3HaK. DTO AeCTBME 3anpeLLeHo.

lMepea BbINONHEHWEM 3TOM OMepPaLMM BbIHbTE aKKYMYNATOP U3
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B npoTuBHOM criyyae BO3MOXHO MofyyeHue TpasM Npu
HernpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHWM 3MIeKTPOUHCTPYMEHTa.

@

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMTLI Mas.

@

I'Ipw pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbLI OPraHOB CrnyXa.

Mcnonb3yiTe B paboTe cpeACTBa 3alUTbl OT MbIfK.

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

P00 @e

30Ha yAepKaHus

AononHutenbHas uHpopmaums.

He 3apskaitTe nospexAeHHble akkyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noagepraiiTe akkymynsaTopHyto 6aTapelo BO3AEIMCTBMIO OTHS. 3aluuiLaiiTe
aKKYMynSTOpHYtO 6aTapeto OT BbICOKMX TEMMepaTyp, Harp., OT AIMTENbHOIO
HarpeBaHus Ha COMHLLe.

> @|®

CobnioaaitTe NpuBeAeHHbIE PSAOM yKasaHus!

e
m

MoATBEpXKAAET COOTBETCTBUE IMEKTPOUHCTPYMEHTA AMpeKTUBaM Esponeiickoro
CoobuecTsa.

o
<‘A>
&4

c
w

DTOT cMBON NoATBePXKAaeT cepTudukaumio storo npoaykra B CLUA n KaHaae.

ATPEOVIPEXKAEHUE! | 27O YKasaHMe NpeAynpexAaeT O BOIMOXHOM OMacHOM CUTyaLmm, KOTOpas MOXeT
NPUBECTU K CEpPbE3HLIM TPaBMaM MU CMepTH.
& 3HaK BTOpUYHOII NepepaboTku: 06o3HauaeT NPUroAHbIE Afsi MOBTOPHOTO
%‘_Ion MCMOMNb30BaHUA MaTepHarbl

OTPaGOTaBLIJMe cBOM PeCypC 3NeKTPUHECKUE USAENNA CNIEAYET C06MpaTb U CAaBaTb
OTAE/MbHO Ha 3KOJTOrN4YeCKU YUCTYto nepepaﬁoTKy.

0 g

Tun akkymynsaTopa
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CumBonuuecxoe

3HaK

u3o06pameHne, yCNOBHbIH

MoAcHeHue

5

Hu3zkas yactoTta KonebaHui

izl

Bbicokasa yacToTa KonebaHui

YcnoBHbIH 3HaK Eaunnua Eaunnua MoscHexne
H3MEpeHHAa, H3MEpeHHAa,
MemayHapoaHoe pyccroe
o603Hayenne 0603HayeHne

U \4 B HomuHanbHoe HanpsxeHue

f Hz My YactoTa nuTatowen cetn

ng /min, min'1, rpm, /MUH PacueTHaa yactoTa KonebaHum
r/min

e i ° ° Vron konebaHuii (B rpaaycax)

i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Ls dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOro AaBrneHus

Lya dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU

Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus

K. MorpewHocTb

a m/s2 m/c2 Bu6pauus B cootsetctaumn c EN 60745

(BeKTOpPHasi CyMMa Tpex HarpasneHui)

m, s, kg, A, mm, V, |[wm,c,kr, A, mm, B, OcHoBHble U NPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
W, Hz, N, °C, dB, |Br, 'y, H, °C, AB, |un3mepeHus MexaAyHapoAHOMN cuCTEMbI eAMHML,
min, m/s MUH, M/C CH.

Ana Bawen 6e3onacHocTH.
A NPEOYNPEXAEHVE Npoyrure BCE YHa3aHHA H
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. Y nyLieHUs, AOMyLLEeHHble NpK
COBMIOAEHWUM yKasaHWI M MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbiX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHKA.

He npumeHsiiTe HacTosLMM

3MeKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3YUUB

OCHOBaTeNbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MPUMO>KEeHHbIE
«O6Lupme yKasaHus Nno TexHUke BGesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANl AaNbHeMLLIero
MCMOMb30BaHUS U MPUNOXMUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero nepeaade Apyromy nuiiy
WM MpU ero NpoAaxe.
YuuTbIBaTE TaKXKe COOTBETCTBYIOLLME HALMOHATIbHbIE
npaBuna rno oxpaHe TpyAa.

Ha3sHaueHHe 3NEeHTPOHHCTPYMEHTa:
Py4Hoit ocLMNNUpyIoWMit UHCTPYMEHT ANs
UCMONb30BaHUSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyueHHbIMU ¢upmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMU U NPUHAANIEXKHOCTAMU ANS
wnunpoBaHus 6e3 NoAaun BoAbl He6OMbLIMX

MOBEPXHOCTEN, YINOB U KPOMOK, ANt PacrunmMBaHus
TOHKMX MeTannn4eckux IMCTOB, AEPEBAHHBIX U
MNacTMaccoBbIX AeTanem, Ans WwabpeHus,
nonupoBaHus, o6paboTku palinunem, paspesaHus u
oTpesaHus.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3aAeTb CHPbITYH0 3IEKTPONPOBOAKY,
AEPHHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHbIE PYYKH.
KoHTaKT ¢ HaxoAfLLelncs noa Hanpsi>XxeHnem
I'IPOBOAKOIZ MO>KET NMPUBECTU K NOPAXKEHUIO YeNnoBEKa
3HeKTpMHeCKMM TOKOM qepe3 mMeTannu4yeckue
TOKOI'IPOBOAﬂLlJMe AeTanu MHCTp)’MeHTa.

Wcnonb3ydTe THCHH HNKH APYTHE NPAKTHYHbIE METOAbI
AnA OUKCAUKH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTabHNbHOM OCHOBAHUH. Ecniv Bul TonbKo yaepuBaeTe
3aroTOBKY PYKOM WK MpUXKMMaeTe ee K Teny, oHa
HaxXoAUTCA B He)’CTOﬁHMBOM MONOXXEeHUN, YTO MOXKeT
I'IpMBecTM K n0Tepe KOHTPOJ‘IR.

He npumensiTe NpUHAANEHHOCTH, KOTOpPbIE He GbINK
cneuHanbHO CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3JIEKTPOHHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
paspemenun H3rOTOBUTENA. Be3OI'IaCHaR 3KCI‘IJ‘I)’aTaLIMﬂ
He obecneynBaeTca TONbKO TEM, YTO NMPUHAANEIKHOCTH
NMOAXOASAT K Balemy anekTpouHcTpymeHTy.
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YnepmuBanTe aNeKTPOHHCTPYMEHT A0CTATOYHO KPEnKo,
y106bl pa6o4Hi HHCTPYMEHT HHKOTAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B oco6eHHOCTH, ecni pa6oynH HHCTPYMEHT, Hanp.,
NHIbHOE NOMIOTHO WK PEHYLUHI HHCTPYMEHT, HanpaBnex
B CTOPOHY PYKOATHH. anKOCHOBeHMe K OCTpbIM
KPOMKaM Unn Kpasam 4peBaTo TpaBMaMu.

MpumeHAHTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLWKTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMO#H Pa6oTbl NPUMEHSAHTE
3au4u1m.|ﬁ WHTOK ANA NHuUa, 3alKHTHOe CpeacTso AnAa
N1a3 WK 3aliKTHbIE 0YKH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MeHAiTe NPOTHBONLINEBOH pecnuparop, cpeacTsa
3alHTbI OPraHOB CIYXa, 3ALLHTHLIE NEPYATHH HIH
cneunanbHbid apTyH, KoTopble 3awWwHwaleT Bac or
a6pa3uBHbLIX YaCTHLL M YacTHLL maTepuana. [nasa
AOJIXKHbI 6bITb 3allmiLLeHbl OT NneTaloWnX B BO3AYyXe
I'IOCTOpOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T 06pa3OBbIBaTbC$|
Mpw BbINOSHEHUM PasnnyHbIX paboT. [poTueonbinesoi
pecnupaTop unu 3almnTHas Macka OpraHoB AbIXaHUS
AOIXKHbI 33AepXuBaTb obpasyioLuytocs npu paboTte
Mbinb. I'Ipvon)KMTeanoe BO3AENCTBUE CUIBHOIO
myma MOXeT I'IpMBeCTM K n0Tepe cnyxa.

He HanpaBsnaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, APYrHX
JNIHL H HHUBOTHBIX. OTO 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTPbIX
unun FOPFNVIX pe»(yu.l,mx unm LIJJ'IMCIDOBaHbeIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaeTca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
TaONHYKH W 0003HAYECHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHNEeNoK. nOBPe)KAeHHaﬂ unsonauma He 3alumiiaeT oT
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
anKJ'IeI/IBaeMbIe T3.6J'Il4"IKI/I.

PerynapHo ouxwiaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYeCKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTATMBAeT NbUlb B HOPMYC.
YpesmepHoe ckomnneHne MeTannMYECcKoM MbINU MOXET
CTaTb I'IPM‘IMHOIZ nopa>keHnA 3NeKTpUu4ecknm TOKOM.

Hcnonb3oBanue H o6palieHHe ¢ aKKyMyNnATOpamH
(aKRYMYNATOPHBLIMH GNIOKaMH).

B UENAX HCHIIOUYEHHA NPH 06PaLLEHHH C
AHHYMYNATOPaMH TaHHX ONACHOCTEH, KaK nony4yeHHe
OMOroB, BO3rOpaHHe, B3PbiB, NOBPEHACHHE HOHMH H
nonyyeHHe ApYrux Tpasm, coénioaanTe cneayrwmue
YHa3aHHA:

AKKYMYNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATL HIH
pacianbiBath. He noaBepradte aHKyMynaTopbl
MexaHHYecKHM yaapam. Mpu nospexaeHum
aKKyMmynaTopa u HEHaAeXaleMm ero ncnosib3oBaHUU
BO3MOXXHO BblAENEHME MapoB U KMAKOCTEN. BabixaHue
NapoB MOXXeT MPUBECTU K Pa3APAXKEHUIO AbIXaTeNbHbIX
nyTen. Beinusluascs akkyMynsTopHas XXUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE PA3APAXKEHUS U OKOTU.

EcnH BbUIMBILAACA H3 NOBPEHAEHHOTO aKKYMYNATOpa
MHUAHKOCTL NONAZAET Ha OKPYHAOLLUHE NPeAMETbl H
AETaJH, NPOBEepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEo6X0AUMOCTH
noMmeHsiiTe.

He noaBepraiTe akKyMynaTopHyro 6aTapero
BO3/EHCTBHIO Tenna H oruA. He xpanure aKkymynartopsbl
NoA NPAMbIMH CONHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANLHOH YNAKOBKH
TONbKO NHWWb HENOCPEACTBEHHO Nepen ux
HCNONb30BaHHEM.

MNepen BbINONHEHHEM NHOGbLIX MAHUNYNALHKHA C
3MEHTPOMHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BK/TIOYE€HUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YpEBaTO OMNACHOCTbIO
TpaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TOSIbKO NPH BbIKNHOYEHHOM
3NIEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponycKaiite nonagaHuA aKKYMyNATOPOB B PYHH
AeTex.

ConepnTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3AEHCTBHA BNArH M NONAAAHKA HA HHX BOAbI.
OuunwaiiTe 3arpsasHeHHbIe KOHTaKTbl aKKyMynaTopa u
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOWM, YUCTOMN TPAMKOMN.

Wcnonb3yiTe ToNbKO HCNpPaBHbIE OPHIHHANbHbIE
aKknymynatopbl hupmel FEIN, npeanasHaveHHbie ans
AAHHOTO NEHTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMOAXOAALLUMU, NOBPEIKAEHHBIMU,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UNKN BOCCTAHOBJTIEHHbIMU
aKK)’M)’HﬂTOpaMM, NMoAAENKaMn Unu aKK)’M)’HﬂTOpaMM
APYTrVX NPOU3BOAUTENEN, A TaKXKe MPU MX 3apaAKe
CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa u/vnu B3pbiBa.

Co6niopaiTe yHa3aHuA No TeXHHKe 6e30nacHoCTH,
coAepHaLlHeca B PYKOBOACTBE MO IHCNAyaTaUHH
3apAAHOI0 YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

O6paweHne ¢ ONacHOH NbUbHY

[Mpu paboTax co cHATMEM MaTepu1ana c UCNosNb30BaHUEM
AAHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs Mbiflb, KOTOpas
MOXKeT MPeACTaBnsATb coboit ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMM BUAAMM MbINU UK BAbIXaHUE
HEKOTOPLIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecta u
acbecTocoAepIKallX MaTepuanos,
CBUHLLOBOCOAEPKALLUX NTAKOKPACOUHbIX MOKPbITHIA,
MeTansoB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHBI, MUHEPASIOB,
KaMeHHbIX MaTep1asioB C COAEPXKaHUEM CUITMKATOB,
pacTBOpUTErei KPacoK, CPEACTB 3aLLUThi APEBECUHBI,
CPEACTB 3alLMTbl CYAOB OT OOPacTaHus, MOXeT
BbI3bIBATb Yy MIOAEM annepruyeckue peakuun u/unm
CTaTb MPUYMHOM 3a60MEBaHUIM AbIXaTENbHbIX MyTeH,
PaKa, a Tak)Ke OTpULIaTEeNbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAykTMBHOCTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUU
MbIMM 3aBUCUT OT IKCMOZULIMOHHOM A03bl. MicnonbsyiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblNeOTCaChIBAIOLLLEE YCTPOMCTBO U MHAMBUAYalbHbIE
CPeACTBa 3aLMTLI U XOPOLLIO NPOBeTPUBaiiTe pabouee
mecTo. MopyuaiTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
maTepuarna TONbKO CreLManmncTam.

A peBecHas Mbinb U Mbiflb NErKUX METanNsoB, ropsiyne
cMeck abpasuBHOM MbINIK U XMMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCMNAMEHATLCS MPU HeGNMaronpUATHLIX yCNOBUAX
WK CTaTb NpUYMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelMHepa ANns Mbinu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U Wnndyemoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXXHANTE KOHTENHEP ANS Mbiny,
cobrnioaaiiTe yKasaHWUs NPOU3BOAMTENSA MaTepuana no
obpaboTKe, a TakxKe AeicTeyiolme B Bawert ctpaHe
yKasaHus Ans obpabaTbiBaeMbiX MaTepUarnos.
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Bubpauus, neHCTBYIOWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpPaLMM
orpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUH,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxxeT ncnonb3oeatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaKKe AMNsl MPEABApPUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLmMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
npUMeHeHMs dneKTpouHCTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCA MPU UCTIONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANSi APYTUX NPUMEHEHUI, UCMONb3OBAHUU UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MM HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxkunsaHun. CneACTBMEM MOXET ABUTHCS
3HauuTemnbHOE yBermyeHne BUGPALIMOHHOM HarpysKu B
TeYeHue BCeN MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUGPALIMOHHOM Harpy3ku Hy>XHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHWe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paboTel.

MpeAycMOTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMSl 3aLLUMTHI MOSb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOpaLIMK, KaK Hamp.: TexobcrnyskuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN, Tennble
PYKU, OpraHusaums TpyAa.

3HayeHns subpauun

Bu6pauus a
Knaccudukaums B3sewieHHOE
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB GUPMBI ycKkopeHue *
FEIN no yposHio Bubpauum

VCOo <2,5 m/c?
VC1 <5 mic2
vC2 <7 mic2
vVC3 <10 m/c?
VC4 <15 mic?
VC5 > 15 m/c?
Ka 1,5 mic2

* DT 3HaueHMs yKasaHbl ANl OAHOTO pabouero LMKna,
BK/TIOYAIOLLLEro XOMOCTOM XOA M paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHAKOBOM ANIUTENbHOCTU.

Knacc Bu6paunm Ansi AAHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXHO
HaiTK B Npunaraiolemcs nuctke 3 41 30 443 06 0.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

He npumeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
cneuHaNnbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHA0BAHbI
thupmon FEIN anA AaHHOTO 3NEHTPOMHCTPYMEHTA.
MNcnonb3osaHue I'IPMHaAJ'Ie)KHOCTel;i, OTNUYHBbIX OT
NOANMHHbIX NpuHaanexxHocTen FEIN, npusoauT k
neperpesy U paspyLUEHUIO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu oco6o TAXENbIX NPHHAANEKHOCTAX BO3MOMHA
neperpy3xa cucTemMbl AeMn(HpPoBaHHA BHOPaUHK!
Mpu uenonb3oBaHKH 60NbLLOH KPYINOH ONOPHOH
wnudosanbHoH Tapentu (Ne 63806195210, 8115 mm)
WNH Ha6opa ANA OYHCTHH NIIUTOUHBIX WBOB
(N2 63719011220) no npu4xHe 6onbLUOro Beca
NPHHAANEHHOCTEH BO3MOKHA NEperpy3Ha CHCTEMbI

i

AeMndHpoBaHuA. 3T0 NPOABNAETCA B HENPHATHOH,
CHIbHOW BHOPALUKU HHCTPYMEHTA.

Mepbl N0 ycTpaHeHHI0: YMEHbLUMTE YHCIO0 060poToB
WHCTPYMEHTA, YCTAHOBHB 3JIEKTPOHHKY Ha CTYneHb 2.
Mo npHuKHE BO3MOMHOIO CHHIKEHHA
NPOH3BOAKTENbBHOCTH Pa6OTbl HHCTPYMEHT B TAKOM
c/y4yae ToNIbHO OrpaHHYEHHO NPHIoAeH AnA
BbIWEYHA3aHHbIX NPHHAANECHHOCTEH.

MoaBoAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K 3aroToBHe

TOJIbKO BO BKJIOYEHHOM COCTOAHHH.
MonoxeHne paboyero MHCTPYMEHTa MOXHO
perynuposatb ¢ uHTepeariom B 30°, yem
obecrneunBaeTcs MakcuManbHoe yAo6cTBo B paboTe.

3amena uxcrpymenta (AFMT12(SL)) (em. crp. 5).
0 JaKpyTHTe 3aMHMHOH BHHT A10 ynopa.

Jamena uHcrpymenta (AFMT12Q(SL))
(em. erp. 6/7).

A HuKoraa He BRNKOYAHTE 3NEHTPOMHCTPYMEHT NpH

OTHPLITOM 3aHHMHOM pblyare. B npoTusHoM
cny4ae CyLlecTBsyeT OnacHOCTb 3allemMrneHunsa
KWUCTEM U NanbLes pyK.

A He npuBoauTe B AEHCTBHE 3aHMMHO#H pbiyar NpH
paGoTalowem 3NeHTPOHHCTPYMEeHTe. B npoTusHoM
Criyyae CylLecTByeT OMacHOCTb TPaBM.

A He noacraBnsiite pyKH B 30HY 3aHHUMHBIX
KYNauKoB. B npoTnBHOM cnyyae cyuiecTsyeT
OMaCcHOCTb 3aLlemMrneHunsa nanbues.

A HuHoraa He HCNONb3YHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH

PaCKPbITbIX 3aHHUMHbIX KynayHax 6e3 CMeHHOro
pa6ouero HHCTpPYMeHTa! STo ypesaTo
I'IOBpe)KAeHMeM :-)J'IeKTpOMHCTp)’MeHTa.

A Ecnu 3amuMHbIe HYyNayKH nepes YyCTaHOBHOH

CMEHHOro pa6oyero HHCTPYMEHTa OTHPbITDI,
NOBEpPHHTE 3aMMMHOH pbluar Bnepes U CHOBa
BEePHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aXKMMHbIE Kynauku
3aKpbiThl. MOXHO BCTaBNATb CMeHHbIN pabounit
MHCTPYMEHT.

O6pawieHue c aKKyMynaTopom.

Monb3yiTech aKKyMyATOPOM W 3apsi>KaiTe ero TONbKO
B AMarasoHe paboyelt TeMrnepaTypbl aKKyMynsTopa
0°C-45°C (32 °F - 113 °F). B Hauane npoLiecca 3apsiaKku
TeMnepaTypa aKK)’M)’ﬂﬂTOpa AOJTXXHA HAXOAUTbLCA B
pabouem AmanasoHe.

CeetoaHoAHbl | JHaueHHe JleiicTBHe
W HHAMKaTOp
1 -4 3eneHbIx | cTeneHb 3KcnnyaTau.m
CBETOAMOAQ 3apAAKM B

npoueHTax
KpacHbIM AkkymynaTo | 3apsaaute
Hemuralowmn | p no4Tn aKKymMynaTop
CBETOBOM paspsxxeH
CUrHan
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CeeToaxoAHbl | 3HaueHHe HledcTBHe

W MHAMKaTOp

KpacHbIM AkkymynaTo |MoaoxauTe, noka

MUraloLLmMm P He rOTOB K | aKKyMyrnATOp He

CBETOBOM pa60Te AOCTUTHET AMarna3oHa

curHan paboyen
TemrepaTypbl, U 3aTeM
3apaAuTe

AelicTBUTENbHAN CTeneHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
MpoLLeHTax 0To6parkaeTcs TOMbKO NpU OCTaHOBIEHHOM
ABUraTerne 3MeKTPOMHCTPyMeHTa.

MpexxAe YeM aKKyMynATOP CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUS
rny6oKoit pa3psiAKM, SNEKTPOHMKa aBTOMaTHHECKU
BbIK/IOYaeT ABUraTerb.

YHa3aHua no wnndoBaHHIo.

KopoTko npuMmmuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMIOM

LW OBANbHOM LKYPKOW K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BK/IOUMTE SMIEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecneunBaeTcs xopollee cLenneHne u
NpeAOTBpALLAETCS MPEXAEBPEMEHHbIA M3HOC.

Ecnun usHocunes TonbKo nuLib KOHYMK WNUdoBanbHOM
LUKYPKH, LUNUPOBATBHYIO LLIKYPKY MOXHO CHATb 1 3aTeM
CHOBa HaAeTb € MoBopoToM Ha 120°.

PaboTaiiTe Bce noBepxHOCTLIO LWINM$OBaNbHOM
MOAOLLBbI, @ He TOMbKO ee KPasiMu UIU YrONKOM.

Mpu wnudosaHnm HeGONbLIMMU TPpeyronbHbIMU
WNMdoBanbHLIMU NIUTaMKU YCTaHaBMBaMTE BbICOKYIO
4acToTy KonebaHUi (3NeKTPOHMKa, CTyneHb 4 - 6), npu
paboTe ¢ Kpyrnon WwnnoBanbHOM Tapenkom 1
60nbLLOI TPeyronbHOM NAUTON yCTaHaBNMUBaNTE
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKa, MaKC.
cTyneHb 4).

LLUnudyite c NOCTOSIHHBIM, NETKUM Ha)KaTUEM Ha
wnudosanbHyio noaouwsy. Crmikom cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbILLAET NPOU3BOAMTENBHOCTD
Wn$oBaHMS, a TONbKO MPUBOAUT K 6onee GbicTpoMy
U3HOCY LWNN$OBANbHOM LLKYPKM.

YHa3aHuA no pacnunuBaHUIO.

YcTaHaBnuBaiTe BbICOKYIO YacTOTy KonebaHuit.
MunbHbIE AUCKM MOXHO CHUMATb M YCTaHaBNMBaTb
APYToOW CTOPOHOM B LLeNAX PaBHOMEPHOrO U3HOCa.

YKa3auua no wabpenuio.
YcTaHaBnUBaNTe CPEAHIOIO UMN BLICOKYIO YacTOTY
KkonebaHui.

Texo6cnymuBaHUe H cepBUCHanR cnymoba.

B aKkcTpemanbHbix ycnosusax paboThl npu
06paboTKe MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMeHTa MOXeT cobupaTtbes
TOKOMpoBOAALLAA Nbinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMNOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUNALMOHHbIE LLEMNM CyXUM M He COAEPIKALLMM
Macna CKaTbiM BO3AYXOM.

Mepea xpaHeHMeM 2NEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE
Paboumit MHCTPYMEHT, 3aKPOMTE 3aXKMMHBIN pbiyar 1
TOMbKO MOTOM BA2BUTE KPEMeXKHbIN 3MeMeHT.
AKTyanbHbIi CMIMCOK 3anyacrteit K 3aToMy
3NeKTPOUHCTPYMeHTY Bul HallaeTe B MiHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

AFMT12(SL): Ans xpaHeHWs 3NeKTPOUHCTPYMeHTa
CHUMMUTE OCHACTKY U BKPYTUTE 32KMMHOM BUHT AO
ynopa.

MpH Heo6xoaHMOCTH Bl MOHETE CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTDb CNeAYIOLLHE YacTH:

3axkumHoit BUHT (AFMT12(SL)), cmeHHble paboune
MHCTPYMEHTBI

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOSIHUTENbHAA FAPaHTHA

H3rOTOBHTEJA.

O6s3aTenbHasi rapaHTUs Ha U3AENME NPeAOCTaBNseTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosartens. Ceepx atoro, FEIN npeaocrasnser
AOMONHUTENBHYIO rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTuiHbIM obs3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero snekTpouMHCTpymMeHTa
MO>KET He BK/o4aTh BeCb HAbOp OMMCaHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCryaTaLmm
NPUHAATIEXHOCTEN.

Jleknapauua CoOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTcTBEHHOCTLIO dpupma FEIN
3aSIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHei CTpaHuLLe HACTOSALLLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumm.

TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHarowwen cpeabl,
YTHNIH3aLHA.

YnakoBKy, npuLeAlLMe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI M MPUHAANIEXHOCTM CrieayeT
cobupaTh ANs SKOMOTUHECKU YUCTOM YTUNM3ALMM.
CaaBaiiTe aKKyMynsTOpbl Ha YTUAM3aLMIO TONBKO B
Pasps>KeHHOM COCTOAHUM.

Ans npeaoTBpalleHUs KOPOTKUX 3aMbIKaHUIA B
HEMOJTHOCTBIO Pa3psXKEHHbIX aKKYMynAaTopax
M30NUPYNTE LUTEKePHbIe COEAMHEHUA KIIeMKOMN NEHTOMN.
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OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CxMBON, NO3HAUHA MoAcHeHHA

O608’13k0BO NpOUMTaITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLtO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKK Ge3neku.

He Topkaiitecs Ao nunanbHoro nonoTHa. Hebesneka Bia rocTpux iHCTpyMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNanbHUM PyXOM.

MonepeAXeHHs LWOAO rocTpux KpaiB po6oumnx iHCTpYMeHTIB, IK Hanp., pianbHuUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopy4!

3aranbHuit 3a60poHHKI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

Mepea BUKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTOpHy 6aTapeto i3
€reKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLue BUHMKHE Hebe3mneKa MopaHeHHs BHACNi AOK HEHaBMUCHOTO
3aMycKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTu oasraiTe 3aXUCHI OKYNApU.

MMia Yac poboTH oasraiiTe HaBYLLHUKM.

MMia vac po6oTH BUKOPUCTOBYTE 3aCO6M 3aXMCTY BiA Mumy.

MMia Yac poboTu 3axuLLaiTe PyKU.

30Ha TpuUMaHHs

AopaTkosa iHpopmaliis.

He 3apsarkaiiTe NOLIKOAXKEHI aKyMynsaTopHi 6aTapei.

3axuLLaiiTe akyMynsITOpHy 6aTapelo Bia BOTHIO. 3aXuLLaiTe akyMynsaTOpHy 6aTtapeto Bia
Tenna, Hanp., BiA TPUBANoOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, LLLO 3a3Ha4eHi nopy4!

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucrea.

Lle#t cumeon niaTeepAXye cepTudikauiio Lporo npoAykTy B CLUA i KaHaai.

LLs BKkasiBka nosiaomnse NPO MO>KIUBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol cuTyaLli, iKa Moske
NPpUBECTU AO CEPMO3HMUX TPaBM abo cMepTi.

3HaK BTOPUHHOT NMepepobKu: No3Ha4ae MaTepiany, WO NPUAATHI AMNsi MOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSA

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpo6M
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA €KOMOFYHO YUCTUM CMOCO6OM.

@ Twun akymynsTopHoi 6atapel

Husbka yactoTa KOnMBaHb

—Z Bucoka 4YactoTa KonueaHb
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No3Hauka MimtHapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
O0AHHHUA OAHHHUA
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
ng /min, min”, rpm, | /xeun. PospaxyHkoBa 4acToTa KonmBaHb
r/min
,,,‘é}_ ° ° KyT konueaHb
i kg K Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lycpeak dB Ab [MikoBui piBeHb 3BYKOBOIrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y sianosiaHocti Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsiMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta noxiAHi oAnHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT, Iy, H,°C, AB, |cuctemn oamnmub Sl.
min, m/s XBUn., M/c

IAna Bawoi 6e3nexu.
_ MpouwuTaiite BCi NnpaBuna 3
TexHikH 6e3nenu i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikM 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
MaHOyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKymMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NMpPoAaXxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHi npunucu 3
OXOpPOHM npaui.

MpH3HaueHHA eNeHTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit ocumniolounin iHCTpymeHT Ans wnidyBaHHs
HeBeNMKMX NOBEPXOHb, KyTiB i Kpais, Ans
PO3MUIIOBaHHSA TOHKUX MeTaNeBMX NUCTIB, AepeB’siHUX
i NNacTMacoBUX AeTaneit, Ans WabpyBaHHs,
nonipyeaHHsi, o6pobKu palumninem, NpopisaHHs Ta
po3pisaHHs 3a AornoMmoroio AonylieHnx dipmoto FEIN
po6oumnx IHCTPYMEHTIB Ta NPUNAAAS B 3aKPUTUX
npumiLLLeHHsX 6e3 noaadi BOAU.

CneuudiuHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6E3NEKH.

Mpu po6oTax, Konu PO6OUHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4enHTH
3aX0BaHy eNIEHTPONPOBOAKY, TPHMaHTE
eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHI PYHOATHH.
3aqenneHHﬂ I'IPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTbCA I'IiA
Hanpyroo, MOXKe 3apAAXYBaTU TaKOXX | MeTanesi
YaCTMHU €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTU AO
YPaXK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3acrocoByHTe 3aTHCKaui a6o iHWi NpaKTHYHi 3aco6H AnA
KpinneHHa Ta NiANHPaHHA 3aroTOBKH Ha cTabinbHik
noBepxHi. Axwo Bu nputpumyeTe 3arotosky nuiue
pyKoto abo cBOIM TinloM, BOHa 3HAXOAUTbCS B
HeCTil”IKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, O MOXXe I'IpM3BeCTM AO
BTPpaTH KOHTpOrto.

He BuKOpHCTOBYHTE NpUnaann, axke He Gyno
CHOHCTpYyHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 enexTPoiHCTPYMEeHTY a6o Ha 3acTocyBaHHA
AIKOTO Hemae A03Bony BUPoGHHKA. Cama nuwe
MOXMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 3a eNneKTPoiHCTPYMEHT TaK, Wwo6 Bawe Tino
HIHONH He A0TOPKaNocA A0 Po6oUOro iHCTPYMEHTY,
oco6nuso Honu Bx npautoere 3 po6o4HMH
iHCTpYMeHTamH, Hanp., 3 NUNANLHUMH AHCKaMH a6o
pisanbHHMM iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpasneHi Ao
PYHOATHH. AOTOPKaHHS AO FOCTPUX Pi3anbHUX KPOMOK
260 Kpais MoXKe NMpU3BECTU AO MOpPaHeHb.

Basraiite oco6ucTe 3axucHe CnopAAHeHHA. B
3aNemHOCTi BiA BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT AJNA oYeH a6o 3aXHCHI OKYNApPH. 3a
Heo6XiAHICTIO BAATaHTE pecnipaTop, HaBYLHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHui (apTyx, Wo6 3aXHCTHTH cebe
BiZl HEBEJIMYHHUX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBuUHHI 6y Tu
3aXMLLEHI BiA BIANETINNUX Yy>KOPIAHUX Tif, Wo
YTBOPIOIOTbCS MNPy PisHUX BUAax pobiT. PecnipaTop abo
MacKa NOBUHHI BiAQiNbTPOBYBAaTU NN, LLLO Y TBOPIOETHCS
nia Yac po6oTu. Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ryyHomy
LYMi MOXXHa BTPaTUTK CIyX.

He HanpaBnaiTe eNeRTPOIHCTPYMEHT Ha cele, iHwWKX oci6

a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumm abo rapsymMmMu po6oHUMM IHCTPYMEHTaMM.
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3a6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH rBHHTIB a6o
3aKnenoK. MNowkoAXXeHa i30MAuia He 3aXULLLAE BiA,
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
npuKnelosaTu.

PerynapHo ounwiaiiTe BEHTHNALIAHI WiNUHK
ENEeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETANIEBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop AguryHa satsarye nun B kopnyc. CunbHe
HAaKOMU4Y€eHHA MeTanesoro I'IMJ'I)’ MOXe npmasecm AO
erleKTpUYHoI Hebesneku.

BHHOpUCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3 AKYMYNATOPHHUMH
6arapeAMu (aKyMynATOPHUMH 6NOKaMH).

IInA yHHHHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
Nomen, BUOYXiB, NOWHKOAHEHb WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHIWIKX TPaBM, L0 MOMYTb BAHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHHUX
BHA3iBOK:

He po3b6upaiite, He BiAKpHBaHTE i HEe PO3KONIOiTE
arymynaTtophi 6arapei. He nianaBanTe aRymynATopHi
6arapei BNNHBY MeXaHiYHHX yAaPiB. Mpu NOLIKOAKEHHI
260 HenpaBUNbHIM eKcrTyaTaLii akyMynsaTOPHUX
6aTapeit MOXKe BUXOAUTH LIKIANMBUIA Nap abo pianHa.
Map Moxe nNoApasHioBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
piAWHa 3 aKyMynsTOpHOI 6aTapei MoXKe BUKNUKATU
NOAPa3sHeHHS LLIKipK abo XiMi4Hi OniKu.

flKwo piaMHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAHEHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei, norpankna Ha oTouyHoui
npeaMeTH, OINAHBLTE Wi NpeAMEeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHMCTITb IX 260 3aMmiHiTb.

He ninnasaiite aHymynaTopHy 6aTapero BNHBY BHCOKHX
Temnepatyp aéo Boruio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6aTapero nia BNIMBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.

BuimaWTe aKymynATopHy 6aTapeto i3 opHriHanbHoi
YNaKoBKH NHwWe nepex ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.

Nepena 6yAb-AKHMH MaHIinynALWiAMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMAaHTEe aKyMYNATOPHY
6atapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camoBinbHOMY
YBIMKHEHHi €NleKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
I'IOpaHeHHR.

BuiimaiTe arymynaTopHy 6aTapero nuwe ToAi, Konu
€JIeHTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiTe arymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAHHOMY ANA
AiTed micui.

TpumanTe akyMynATopHy 6aTapero B YACTOTI i 3axHLlaiiTe
i Bia Bonoru 1a BoAn. Ouniiaiite 3a6pyAHEHI KOHTaKTU
aKyMynsaTopHoi 6aTapei Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTY CyXoio,
YUCTOIO raHYipKoto.

BuHopucTOBYiiTE NULLE CNPaBHi OPHriHaNbHI
akymynatopHi 6arapei cipmu FEIN, axi nepeaéaveni ana
Baworo enexTpoiHcTpyMenTy. [pu BuKopUCTaHHI Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLKOAMEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBMEHUX aKyMYNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOGOK Ta aKyMynsaTOPHUX GaTapeit iHLWKUX
BUPOBHMKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BUbYxy
aKyMynsTopHoi 6aTapei.

JloTpHMyiiTecA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onHcani
B iHCTPYKUTI 3 eKcnnyaTauii 3apAAHOro NPHCTPOLo
aRyMynATopHoi 6arapei.

MNoBoanieHHA 3 HeGE3NeYHUM NUNOM

MMia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA MU, LLLO MOXKe By Tn
Hebe3mneuHnM.

KOHTaKT 3 AefKMMM BUAAMM NNy 26O BAMXAHHS
AESIKUX BUAIB MUY, IK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
Matepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodpapboBmx
MNOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELLb, MeTasy, A@AKUX BUAIB
A€epeBUHM, MiHepaniB, KaM’IHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cunikaTie, po34MHHMKIB $ap6, 3acobiB 3axmcTy
AepeBuHU, 3acobiB 3aXMCTY CyAeH BiA OBPOCTaHHS,
MOXe BUKIUKATK Y NIoAe anepriuHi peakuii Ta/abo
CTaTW NPUHMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHUX LNAXIB,
PaKy, a TaKOX HeraTMBHO MO3HAYUTUCA Ha
penpoaykTtueHocTi. CTyniHb pU3UKY NPU BAMXaHHI
NUy 3anexuTb BiA €KCMO3ULLIMHOT AO3M.
BuKopUCTOBYITE NUMNOBIACMOKTYBarbHMUIA NPUCTPIN,
1O BIAMOBIAJE AGHOMY BUAY NUNY, ocobucTe 3axucHe
criopsiAXKeHHs Ta Aobpe NpoBiTploliTe poboye Mmiclie.
Aopy4aiiTe 06pobKy mMaTepiany, o MicTUTb asbecT,
nuwe daxiBLsaMm.

AepeBHUI NN Ta MU Nerknx MeTanis, rapsyi cymiti
abpasnBHOro MUy i XiMiYHMX PeHOBUH MOXYTb 32
HecrpusTNMBUX YMOB camo3aitMaTucs abo cTatu
npuunHoio Bubyxy. YHMUKaiTe po3niTaHHs ickop B
HarnpaAMKy €MHOCTI ANs Nuny, neperpisaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANS Nuny,
AOTpUMyITeCs BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX Yy Bawin KpaiHi npunucie woao o6pobku
maTepiarny.

Bi6pauin pyxku

3a3Ha4YeHUI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLLil
BUMIpIOBABCA 33 NMPOLLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOPUCTYBaTUCS ANS NMOPIBHAHHS
npunaais. Llieto umndppoio MoxxHa KOpPUCTYBaTUCS TaKOXK
i ANsi nonepeAHbOI OLLIHKM BibpaLiiHoro
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaveHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONOBHUX
POGIT, Ha sIKi pO3paxOBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NleKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK poboumnmm
iHCTpymeHTamu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxke 6y Tu iHwmM. Lle
MO>Ke 3HaYHO 36iNbLUMTK BiOpaL|iiiHe HaBaHTaXKeHHs
NpOTAroM BCbOro 4acy poboTu.

Ans To4HOT OLLIHKM BiGpaLLiMHOro HaBaHTa)KeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOXX i iHTepBanu, KOnNu rnpunaa
BUMKHYTUI ab0 Konu BiH X0M i yBIMKHYTUM, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLiiiiHe HaBaHTa)XXeHHs MPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM Ge3MeKUN AMNSl 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLotoYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexXHiYHe 0BCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oumX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npouecis.
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3HaueHHs Bibpauii

Bi6pauin a
Knacuoikauis pobounx 3BaxkeHe
inctpymenTie FEIN no knacy npuckopeHHs *
Bi6pauii

vCO0 <2,5 m/c?
vC1 <5 m/c?
ve2 <7 wmic
ve3 <10 m/c?
vC4 <15 m/c?
VC5 > 15 m/c?
Ka 1,5 m/c?
* LLi 3HaueHHs 3a3HaueHi ANs OAHOrO POBOYOrO LMK, KU
OXONIIOE po6OTy Ha XONOCTOMY XOAY Ta po6OTY Npu MOBHOMY
HaBaHTa)XeHHi MPU OAHAKOBIN TpUBaNocTi poboTu.

Knac Bi6paLii, Lo BiANOBIAGE AQHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaueHn B AooaaHomy apkyuwi 3 41 30 443 06 0.

BxHasiBKM 3 eHcnnyarauii.

He BHKROpHCTOBYiTE NpUNaaAn, Ake He nepeaéavene i He
pexomenaosane dipmoro FEIN cneuianbHo AnA uboro
EJIEKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHLWIOro Npunasas,
LLLO BiAPI3HAETLCA BiA OPUTiHANbHOrO NPUNaAAa ¢ipMM
FEIN, npnsBoAnTb AO NeperpiBaHHs Ta MOLUKOAXEHHS
€M1IeKTPOIHCTPYMEHTY.

NpHx oco6nuBO BaKoMy NpunaaAi MoOHNKBE
nepesaHTaMeHHA CHCTeMH AemndyBaHHa Bi6pauin!
MpH BUHOPHCTaHHI BEJIHKOI KPYIOi ONOPHOT
wnidysanbHoi Tapinku (Ne 63806195210, 8115 mm) abo
Ha6opy ANA OYHLLEHHS LUBIB Mil NJIHTHOO
(Ne 63719011220) 3 npuuHH BENHKOI Baru Npunaaan
MOH{NIHBE NepeBaHTaMeHHs CHCTeMH AemndyBaHHuA. Le
NPOABMIAETLCA Y HENPHEMHIH, CUNbHIA Bibpauil
iHCTpYMeHTy.
LLlo po6uTH: 3MeHbLUITL YHCINO 06epTiB iHCTPYMEHTY,
BCTAHOBHB €JIEKTPOHIKY Ha CTYNiHb 2.
3 NPHYHH MOMUIHBOTO JIHILE NOBiNbHOTO NPOCYBAHHA
Po6oTH iHCTPYMEHT B TAHOMY BUNAAHY NHie o6MeHeHo
NPHAATHHI ANA BHILEO3HAYEHOro NpUnaaan.
MpucrasnaiTe enexTponpunan Ao o6pob6nroBaHoi
Aetani nuwe yBiMKHYTHM.
Po6ounit iIHCTpYMEHT MOXHa yCTaHOBIIOBATM B Pi3HUX
po6oumx NomnoseHHax 3 iHTepeanom y 30°, 3aBasKu
YoMy 3abesrnevyeTbcsi MaKCMMarnbHa 3py4HICTb poboTy.
Jamina po6oyoro incrpymenta (AFMT12(SL))
(aus. crop. 5).

0 3aHpyTiTh 3aTHCKHUIA FBHHT A0 YNOPY.

Jdamina po6oyoro incrpymenta (AFMT12Q(SL))

(auB.. crop. 6/7).

A He BMHKaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCKHUM BameneM. lHakiwe mosknuea Hebe3neka
3aTUCHEHHS KUCTEN Ta Manbuis PYK.

A He noBepraiite 3aTHCHHHHA BaMinb, AKILO
€JIEKTPOIHCTPYMEHT NPautoe. [Hakwe icHye
Hebe3neka NopaHeHHs.

C He niacraBnanTe pyHH B 30HY 3aTHCHHHX KYNauHiB.
|HaKwWe MoxknuBa Hebe3neKa 3aTUCHEHHS ManbLLiB.

A He BHKOpHCTOBY#TE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3

BiAKPUTHMH 3aTHCKHUMH KynayKamu 6e3 3amiHHoro
po6oyoro iHcTpymeHTa! Lle sarpoxye
MOLIKOAXEHHSAM €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

A iKW 3aTHCKHI KyNaYKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po60o40ro iHCTPYMEHTA € BiAKPHTHMH,
NOBEpHiTb 3aTHCKHHI BaKinb BNepea, a notim
NoBepHiTb Horo Has3aA. Tenep 3aTUCKHI Kynauku
3aKkpuTi. Mo>kHa BCTPOMNATHM 3MiHHUI pobounit
IHCTPYMEHT.

MoBoameHHn i3 aKymynATopHoo 6aTapecto.
Kopuctyiitecs akymynsTopHoto 6aTapeeto i
3apsAXKanTe i nuLe B AlanasoHi po6oyol TemnepaTypu
akyMynaTopHoi 6aTapei 0°C - 45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPoLIeCy 3apsAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynAaTOpHOI 6aTapei MOBUHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouoMy AianasoHi.

CeitnogioaHu |3HayenHsa Rin
W inauKHarop
1-43eneHi |cTyniHb ExcnnyaTauis
CBIT/TIOAIOAMN |3apPAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITiHHS AkymynsTopHa | 3apsaiTb
YepBoHOro  |6aTapesi Mait)ke |aKyMynsaTOpHY
cBiTnoaiopa |pospsamnaca | 6aTapeio
MUraHHs AkyMynsaTopHa |3ayekaitTe, Noku
YyepBoHoro |6atapes He aKyMynsaTopHa
cBiTNOAIOA2 |roTOBa AO GaTapes He AocsArHe
poboTu AjanasoHy po6oyor

Temnepartypu, i NoTim
3apaAITH T

AiicHUI cTyniHb 3apsiAXeHOCTi akyMynsTopHol 6aTapei
Yy BIACOTKaXx BiAOOPaXKa€ETbCA NULLE MPU 3yMUHEHOMY
ABUTYHOBI €/1eKTPOIHCTPYMEHTY.

Ao akyMynsTopHa 6aTapes No4MHae CiaaTy,
€eKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.

BrasiskM WwoAao whnidysaHHs.

KopoTko NpUTUCHITb 3 CUNOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
wnidyBanbHOIO LUKYPKOIO AO PiBHOT MOBEPXHiI i
KOPOTKO YBIMKHITb €neKTpoiHCTpyMeHT. Lle nokpauuye
34enneHHs i 3anobirae 3aB4aCHOMY 3HOLLEHHIO.

AKLL0 3HOCUBCA NULLE KIHYMK WNidyBanbHOT WKIPKY,
wnipyBanbHy LKYPKY MOXHa 3HATU i 3HOBY HaAITH 3
nosopoTom Ha 120°.

MpautoiiTe Bcieio noBepxHeto LWidyBanbHOI NAUTH, a
HE OAHUM nuLLe iT KPaeM abo KiHYMKOM.

V pasi wnidysaHHA HeBENUKMMU TPUKY THUMM
WnipyBanbHUMM NNUTaMKU BCTAHOBIIOMTE BUCOKY
4acTOTY KOMMBaHb (eneKTpoHiKa, cTyniHb 4 - 6), y pasi
po60oTw 3 Kpyrnoto wnidyBarbHOIO TapiNKoto i BENUKOO
TPUKYTHOIO MSIMTOIO BCTaHOBIIIOMTE CEPEAHIO YacToTy
KOMMBaHb (€NeKTPOHiKa, MaKc. CTyniHb 4).
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LLnidyiiTe 3 NOCTIMHUM, NETKMM HaTUCKYBaHHAM Ha Ans YHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
wnidysanbHy NUTY. 3aHAATO CUNbHE HATUCKYBAHHSI HE  PO3PSIAYKEHUX aKyMyNATOPHMUX GaTapesx isontoiiTe
36inbluye NPOAYKTUBHICTb WiNipyBaHHS, a nuwe LUTeKepHi PO3’eMU KNeiiKoIo CTpiuKoIo.

NpU3BOAUTL AO BirlbL LUBUAKOTO 3HOLLEHHS
wnidysanbHOT WKYPKM.

Bra3iBHH 00 PO3NHNIOBAHHA.

BcTaHoBntolTe BUCOKY HacTOTy KonueaHb. [MunsanbHMi
AUCK MO>XHa 3HATU | MOCTaBUTH iHLLMM BOKOM ANa
3abe3ne4eHHs MOro piBHOMIPHOTO 3HOLLIEHHS.

BrasisKM Wwoao wabpysaHus.
BcraHoentoiTe cepeaHIo a6o BUCOKY HYacToTy
KONMUBaHb.

PeMoOHT Ta cepBicHi nocnyru.

&5 B eKcTpemanbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHA ANs
@Y o6pobku MeTanis ycepeAnHi
€NeKTPOIHCTPYMEeHTy MOXXe ociaaTu
eneKTPOnpoBiAHMIA NUN. YacTo npoAyBaiTe BHYTPILLHI
YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUNALINHI WinMHK
CYXUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHWUM NOBITPAM.
Mepea 36epiraHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTY BUAANITbL
po60oumit iIHCTPYMEHT, 3aKpUItTe 3aTUCKHUI BaXinb i
nu1ue niA KiHeub BTUCHITb KPiMUbHUIA efleMeHT.
AKTyanbHUI NepeniK 3an4acTuH A0 LibOro
€ereKTpoiHCTpymMeHTY Bu 3HalaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.
AFMT12(SL): Ans 36epiraHHs eneKTPOiHCTPYMeHTa
3HIMITb 3MiHHUIA pOBOYMIA IHCTPYMEHT i 3aKpyTiTb AO
YNOPY 3aTUCKHWUM TBUHT.
3a neobxianicTio B4 MoneTe caMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
3atuckHuit reuHT (AFMT12(SL)), amiHHi pobovi
iHCTpYMeHTH

lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiliHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

MoxnuBo, wo B o6car nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHii IHCTPYKLLT 3 eKcrnyaTauii
npunaaas.

JdanBa npo BiANoBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucTy
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YNUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBMILA,
yTHnizauis.

YnaKoBKy, BiAMPaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTU €KOMOri4YHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiAMOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psaAXKeHOMyY CTaHi.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

o0

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NMeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCr/loaTalmus 1 obLum
yKa3aHus 3a besornacHa pabora.

He AonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MoOCTbNaTENHO ABUXKELLMUTE ce
MHCTPYMEHTM C OCTPU pbbOBE Ca OMacHM.

BHumasanTe 3a ocTpuTe pb603a Ha pa6OTHMTe WHCTPYMEHTHU, Hanp. OCTPUETO Ha
HO>XOBE€.

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecrl. Gpurypute B cbceACTBO!

O6y, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Tasu cTbnKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
NPOTUBEH Cryy4ait CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsIBaHe BCNIEACTBME Ha HEBOJTHO
BKIIOYBAaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu oumna.

PaboTeTe c wymosarnywmrtenu (aHTUdoHHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta n3nonseanTe NPOTUBOMPaXOBU AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c NnpeanasHu pbKaBULM.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

AonbnHuTtenHa uHpopmaums.

He 3apexaaiiTe noBpeAeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTaBsitTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 65M30CT AC OTKPUT Or'bH. [peanassaiite s oT
HarpsBaHe, Harp. CbLO U OT NPOABIIKUTENHO Bb3AEUCTBME HA MPEKU CITbHYEBU NbYUM.

Cnasgante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €IEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBU Ha
EBponeiickus cbios.

Tosn cumeon ysocTosepsia cepTuduLmMpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OnacHa CUTyaLus, KOATO MOXE Aa NPeAU3BUKA TEXKNU
TPaBMU UNKU CMBPT.

3HaK 3a peLUMKnMpaHe: 0603HauaBa peLMKIMPyeMM MaTepuanu

AMOpPTU3MPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €MEKTPOHHU U ENEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsAbBa A2 6bAAT CbOUPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 BbAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

Tun Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
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CumBON, 03HaUYeHHe

NMoAcHeHne

Hucka yectoTa Ha BUbpaLmmTe

B
izl

Bucoka yectoTa Ha BUGpaumuTe

Cumson MeniayHapoaHo HauuonanHo MoscHeHue
03HaYeHHe 03HaYeHHe
U \4 \ HomwuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YecToTa
ng /min, min~", rpm, /min YecToTa Ha BUGpaumnTe
r/min
7<}7 ° ° bren Ha BubpupaHe
i kg kg Maca cernacHo EPTA-Procedure 01
Ls dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
LA dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Locpeak dB dB M1KoBO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? l'eHepupanu Bubpaumm cernacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTe HarpasrneHws)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHU 1 MPOU3BOAHU EAUHULIUM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIM
min, m/s min, m/s

Ja Bawara curypHocr.
ABHUMAHVE Mpouerere BCHYHHM YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6oTa ¢
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [Tponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusiTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A3 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAQp, NOXap U/Mnu TeXKN TPaBMU.
CbxpansBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa ¢ enesTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baele.
He uanonssaiite To31 €neKTPOUHCTPYMEHT,
I'IPeAM BHUMATENHO Aa npoqueTe U HanbJ/THO Aa
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTauus,
KakTo 1 npunoxxeHunte «O6LIM yKasaHus 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CobxpaHsiBaiiTe NOCOYEHUTE MaTepuani 3a Non3sBaHe Mno-
KbCHO U I'IpM I'IPOAa)K6a Ha eJ'IeKTpOMHCprMeHTa unu
KOraTo ro AaBaTe 3a Mon3saHe OT APYr nmua rv
npeAaBanTe 33€AHO C Hero.
Cbbni0A2BaNTe CbLLO BaNIMAHUTE HALMOHAMHM
pasrnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha eSIeKTPOHHCTPYMEHTa:

PbueH ocumnaTop 3a wrmnposaHe Ha Marku
NOBBLPXHOCTH, BINK U pbBOBE, 32 psA3aHe Ha TbHKM
NaMapu1HU, AbpPBEHM U MNacTMacoBU AeTalnu, 3a
peHAOCBaHe, NonunpaHe, rpy6o wnudosaHe 1 oTps3BaHe
cyTebpaeHuTe oT ¢pupma FEIN paboTHu MHCTpyMeHTU 1
AOMbIHUTENHYM NpucnocobreHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAA B 3aKPMTU MOMeELLLEHUS.

CneunanH4 ykazaHnua 3a 6esonacHa pabora.

Horaro u3anbnHABaTE AEHHOCTH, NPH KOHTO PAGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOME A1a NONaZHe Ha CHPHT noa
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHK NOA HanNpemeHue, AonUpaiTe
@JIeKTPOMHCTPYMEHTA CamM0 A0 H30JIHPAHHTE PbHOXBATHH.
IMpu cbrpukocHoBeHME C MPOBOAHMK MOA HampexKeHue
TO MO3KE A2 CE MPEAAAE U MO METASTHUTE MOBbPXHOCTH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa U TOBA Al MPEAU3BMKA TOKOB
yAap.

W3non3Baiite CKOGH WK APYTH NOAXOAALUH CPEACTBA, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHMA AeTaln KbM cTabunHa
NOBLPXHOCT HAH A I0 NOANPeETe. AKo AbpXHTe
06paboTBaHMA AETaMN Ha PbKa UMK aKo o MpUTUCKaTe
KbM TANOTO CU, TON He e 3aXBaHaT CTabUNHO, KoeTo
MO>Ke Aa MpeAU3BMKa 3ary6a Ha KOHTPOT.

He H3non3saiTe AOMbIHHTENIHAH NPHCNOCOGNEHHSA, KOUTO
HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a ynoTpeta
OT NPOH3BOANTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
AaAeHo npucriocobrieHne moxe A2 6bae MOHTUPaHO
KbM €NTEKTPOUHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Y€ NMON3BaHETO
My e 6esonacHo.

JaxBawlaiiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ye TAnoTo Bu aa
He BJIH3a B HOHTAKT C Hero, 0co6eHo Npu Non3BaHe Ha
Pa6oTHH HHCTPYMEHTH, HOMTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbHOXBATHATa, HANp. PEHELUH NIHCTOBE HNH Ap.N.
peHeL HHCTPYMEHTH. AonMpaHeTo AO pexxewm unm
ocTpu pb6OBe MOXXe Aa NpEeAU3BUKA TPaBMU.

Pa6orere ¢ nHYHH Npeana3Hu cpeacTsa. B 3asucumocr or
NpHnoxeHHero padorere ¢ uANa Macka 3a nuue, 3aluTa
3a 0YHTE UNU npeanasHH ouuna. Axo e Heo6xoauMmo,
pa6orere c AHXaTesNIHa MacKa, WyMo3arnyLWHTenu
(anTudonn), pa6oTHH 06YBHH UNH CELHANH3HpPaHa
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NpecTHIHa, HOATO By npeana3Ba ot MasNHH OTKbLPTEHH
npu pa6orara yacTHYKK. Ounte Bu Tpsbea Aa ca 3awm-
TE€HU OT NeTALUnNTE B 30HaTa Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
I'lpomsonpaxosa'ra UnNn AmnxaTtenHarta Macka
¢$UNTPUpaT Bb3HMKBaLLMs Npu paboTa npax. Ako
NPOADB/MKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHU Ha CUMEH LWIYM,
TOBa MOXE A2 AOBEAE AO 3aryba Ha cryx.

He HacouBa#Te eNneKTPOHHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHUA WK MUBOTHH. ChliiecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelieHu paboTHU UHCTPYMEHTU UK
paboTHU UHCTPYMeHTM ¢ ocTpu pbbose.

JabpannBa ce 3aXBallaHeTO0 KbM Hopnyca Ha
€IeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH HIH 3HALKH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. I'IospeAeHa u3onaums He OCUrypsBea 3alumTa
OT TOKOB YAap. Manonseante camMo3anensawm ce
Tabenku.

PenoBHO NoOYHCTBaHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
@/IeHTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaSIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3arnpalleHoCcT ¢ MeTaneH
npax ToBa MOXe A3 YBPEAM eNeKTPoM3omnaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Pa6orta c 4 non3saHe Ha aKyMyNaTopHH GaTepuu.

3a na uabArsare ONacHOCTH KATO H3TapPAHHA, NOMaPp,
EHCNJIO3HA, KOHHH PaHH H APYTH HapPaHABaHHA NPH
pa6oTa ¢ arymynaTopH4 6aTepuu, cnasBanTe CnegHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycxa oTBapAHETo, Pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha akymynatopHute 6atepun. He
H3naraiTe aKymynaTopHuTe 6aTepuH Ha CHIHH
MEeXaHHYHH BL3AGHCTBHA. [pu nospexxaaHe
Herpasu/Ha eKCrNoaTauus Ha akyMynaTopHUTe
6aTepm4 MOraT Aa ce OTAENAT BpeAHW Mapu U TEYHOCTU.
MapuTe MoraT Aa pasapasHAT AUXaTenHUTe MbTULIA.
MaTuuall, oT akyMynaTtopHaTa 6aTepus eneKTponuT
MOXKE Aa NpeAU3BMKaA 3a4€pBABaHE Ha KOXKaTa nnu
u3rapsHus.

AKO H3THYALLKUAT OT NOBPEAEHa aKymynaTopHa 6atepua
€JIEKTPOSIHT € HAMOKPHI ChbCEAHH ENIEMEHTH, 1
nperneaaiTe BHUMaTenHo, NOYKCTETE T, a NPH
Heo6X0AUMOCT I 3aMeHeTe.

He uanaraiite akymynartopHata 6aTepHa Ha NpAHOTO
Bb3AEHCTBHE HA OTONJIHTESNIHH TeNa WIH orbH. He 7
0CTaBAHTE Ha AHPEKTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampanTe aKymynartopHarta 6aTepHs OT OPHIHHANHaTa
H ONaKoBHa eABa Koraro TpAGBa Aa A H3non3Bare.

Mpeau Aa W3BbPLIBATE KAKBUTO U AA € AEHHOCTH NO
€JIeKTPOMHCTPYMENTa, H3BanAaHTe aKymynaTopHaTa
6aTepuA. AKO BKNIOUUTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampanTe akymynaTopHara 6aTepua camo HoraTo
€MEHTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HJIOUEH.

ApbHTe aKymynartopHata 6aTepus Aaney 3a aeua.

Mopabpmakite akymynaTopHara 6aTepHa YHCETa H A
npeanassanTe OT OBNaMmHABaHe. Mouncreaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 6aTepm| U Ha
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTA C YMCTa CyXa Kbphna.

W3nonaBakte camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, HOHTO Ca npeAHa3HaYeHH 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHTa.
IMpu paboTa c 1 Npu 3apexAaHe Ha aKyMynaToOpHU
GaTepMM, KOWUTO Ca HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHH!, 6unm ca
peMOHTMpaHM umnmcarT. Hap. «KCbBMECTUMU» U LI)’)KAO
MPOU3BOACTBO CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT MOXap u/mnm
eKcnno3sus.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
eHcnnoaTauua Ha aKymynaropHara GaTepus.

PaGora c onacH4 3a 3ApPaBeTo Npaxose

Mpu paboTa c TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT Aa 6bAAT onacHu.

AonupbT MNK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAenawMm ce npu paboTa c asbect n
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHani, CbAbPXKalllu ONOBO
NaKoBU MOKPUTUS U 6ou, METanK, HAKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPas1, CUNTMKATHM YaCTULIM OT MHEPTHU
MaTepuanu, pa3sTBOPUTENM 3a HAKOM BUAOBE 6o,
KOHCepBaHTU 33 AbpBECKHA, NPOTMBOOGPACTBALLM
CPeACTBa 3a NNaBaTeNHKU CbAOBE MOXXe A2 MPeAU3BUKA
anepruyHK peakumnm u/unum 3abonsisaHus Ha
AMXaTenHUTe MbTULLA, PaK, YBPEXXAAHE Ha Monosara
cucTema U Ap.n. PUckbT BcneAcTBMe Ha BAMLLIBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBUCK OT eKkcrosuumsTa. Msnonseaite
MOAXOASLLA 32 BUAQ HA OTAENSAHUTE Mpaxose
aCrMpaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO M JIMYHM MPeAMasHU
CPeACTBa U ocurypsBaiiTe Ao6po nposeTpsiaHe Ha
paboTHoTo MacTo. OcTagsiiTe obpaboTeaHeTo Ha
a36eCTOCbABPKALLM MaTepUani Aa ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBaNUGULMPaAHU TEXHULIN.

Mpu HebnaronpuaTHU obcToATENCTBA Npax OT
AbPBECHUM MaTepUanu UK OT NEKU MEeTanu, ropeLuu
cMecu OT LWNMPOBAHE U XMMUKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MNaMeHNT UMK Ad NMPEAU3BUKAT EKCro3us.
BHumagaiTe o6pasyBsatuara ce no BpeMe Ha pabota
CTPYs UCKPU A He € HacoueHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, u3bsrsaiiTe nperpsiBaHeToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha obpaboTBaHUs AeTain,
CBOEBpPEMEHHO W3MpasBaliTe NPaxoynoBuUTeNnHaTa
KyTus, CnasBaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTeaHUTe
maTepuanu.

Npenasany Ha pbUeTe BHOPALHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMUTE € OnpeAeneHo CbriacHo
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
A2 6bAe U3MO3BaHa 32 CPaBHSBaHE Ha PasnUUHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTenHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 3 Hali-4eCTO CpeLaHnTe
MPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba NMpu APYru
PaBoTHM YCrOBMS U 32 APYTU NMPUMIOXKEHMUS, C PasfIUYHK
paboTHM MHCTPYMEHTU UMM aKO He GbAe MOAABPXKaH B
U3PAAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha BUBpaLMMTE MOXKe
Aa Ce OTNNYaBa CbLLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. ToBa 6u
MOT/IO 3HAYMTENTHO A3 YBENIMYM HATOBAPBAHETO OT
BMOpPaLIMM 33 LLenus NPOU3BOACTBEH LIMKDIL.
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3a To4HaTa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLMK
TpA6Ba A2 Ce OTUUTAT U UHTEpBaNUTE OT BpeMe, Npes
KOMUTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH Ui paboTi,
HO He ce 13non3ssa. ToBa MOXe 3HaUMTENTHO A3 HaMaru
HAaTOBapBaHeTO OT BUOPALIMK 3a LIeNUs NPOU3BOACTBEH
LMKDBI.

B3umaiiTe AOMbHMTENHMU MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelums ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIUSHUETO Ha
BM6paLMMTe, Hanp.: NOAAbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsHME, MOATPABaHE U MOAAbPXaHe Ha
pbueTe TONNU, NOAXOAALLA OPraHM3aLMs Ha
NOCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PaboTHUTE LMKNM.

CroiiHOCTH 32 reHepupaHuTe BUGpaLuUH

Bubpauuu a
Knacudpukaums Ha OueHeHo
eneKkTpouHcTpyMeHTuTe Ha FEIN ycKkopeHue *
cropea Knaca Ha Bu6paumm

vCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBaBaT Ha PabOTEH LIMKbI, CbCTOSLL, Ce OT
paboTa Ha MpaseH XOA M MbIIHO HaTOBapBaHe C PaBHM
NPOABIIKUTENHOCTU.

MoskeTe A2 BUAMTE Kraca Ha BUGPaLIMM, KbM KOWNTO €
KnacupuLMpaH eNeKTPOUHCTPYMEHTDT, Ha MpPUoXKeHaTa
nucroeka 3 41 30 443 06 0.

YKka3anuna 3a non3sase.

He u3non3padte pa6oTHH HHCTPYMEHTH H IONbITHUTENHH
NpHCNoco6neHHn, KOHTO He ca CNeLHanHo NpeABHACHH H
npenopbL4BaHK 3a TO3H eNIeKTPOHHCTPYMEHT.
MN3nonseaHeTo Ha HEOPUTrnMHaNHU AONBNHUTENHU
npucrnocobneHns BOAM AO MNperpsiBaHe 1 NoBpexxAaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa.

Bb3MOM{HO € NpeToBapBaHe Ha CHCTeMarta 3a
nornbliaHe Ha BHGpaUUuTe ¢ 0CO6EHO TeHHKH
AONbLIHHTENHHU npucnocobnenus!
Npu pa6oTta ¢ ronemMHs KpbIba NOANOHEH AHCK 3a
wnudosane (No 63806195210, 8115 mm) unu ¢
KOMNNEKTa 3a noyncTBaHe Ha (yru Ha hasHCOBH NNOYKH
(Ne 63719011220) BcneacTsMe Ha ronamara maca Ha
AONBJHHTENHHTE NPUCNOCOGNEHHA MOHE A Ce CTHTHE A0
nperoBapBaHe Ha CHCTEMATa 3a NOMbLLAHe Ha
BHO6pauuK. ToBa ce H3pa3fABa B HENPUATHO H MHOTO CHITHO
BHOpUpaHe Ha MalLMHATa.
OtcTpanfABaHe: HaManere CHOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
MAaLUHHATa A0 eNIEKTPOHHA CTeneH 2.
BcneacteHe Ha BepOATHO HaManeHara
NPOH3BOAKTENHOCT CNeA TOBA MallKHATA € OrPaHHYeHo
MOAXOAALLA 32 NOCOYEHHTE NO-TOPe AOMbIHHTENHH
npucnoco6nexus.

JlonupaiiTe eneKTPOHHCTPYMeHTa A0 o6paboTBaHHA
AeTain camo cnea Karto npeaBapMUTesiHo cTe ro
BHIHOUHITH.
PaboTHUAT MHCTPYMeHT MoXe Aa Gbae MocTaseH U
3actonopeH B 30° pasnuuHM nosuumu.

CmAHa Ha pa6oTHuA uHcTpyment (AFMT12(SL))
(BuMmTe cTpanKua 5).

0 HaBuiiTe 3acTONOpPABALLHA BHHT A0 ynop.

CmAHa Ha pa6oTHuA uHCTpyMeHT (AFMT12Q(SL))
(BumrTe cTpannum 6/7).

A He BKNOUBaHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO

3acTONOPABALUMKAT JIOCT € 0TBOPEH. B npoTuseH
cnyqaﬁ CbLLIECTBYBA OMaCHOCT OT MpULLMNBaHE Ha
pbKa 1 NpbCTU.

c He HaTHCHailiTe 3aCTONOPABALLUKA NOCT, 1OKATO
MalmMHarta paéoTi. B npotuseH cnyyaii cblecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHe.

c He 6bpraiiTe B 30HaTa Ha yentocTHTe. B npoTtueeH
CryyYait CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT NPULLUIMBaHe Ha
npbLCTU.

C He BHNIOYBaHTE €NIEKTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yenroctu 6e3 pa6oreH HHCTPYMeHT! Toea Moxke Aa
NPUYMNHU NOBPEXKAaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Horaro npeau nocraBsHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YenKCTHTE Ca OTBOPEHH, 3aBbpTeTe
3aCcTONOPABALUHA NOCT HanNpeA H OTHOBO Ha3aA.
Cnea ToBa YentoctuTe ca 3aTBopeHu. PaboTHuaTt
MHCTPYMeHT MOXe Aa 6bAe nocTaseH.

Pa6ora c akymynatopHara 6aTepus.

Mon3saiiTe akymynaTopHata 6aTepus u s 3apexaaiTe
€aMO KOraTo TeMMepaTypata i1 e B AOMyCTUMUsA paboTeH
unTepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoLieca Ha 3apexAaHe TeMnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMS TeMMepaTypeH UHTepBarn.

Cseroanoa |3HaueHue JledcTBHe

1-43eneHn |NpoueHTHa PaboTa
CBETOAMOAR | CTEMeH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AkymynatopHa | 3apeaeTe
HerpekbcHa (Ta 6aTepusi e  |ayKMynaTopHata
Ta CBET/IMHA |MOYTU NpasHa |baTepus

YepBeHa AkyMynatopHa | M3vakaite

muraia Ta 6aTepus He |TemnepaTypaTa Ha

CBETNMHA  |e roTosa 3a aKymynaTopHata
paboTa 6aTepus A2 AOCTUTHE

AonycTumus paboTeH
MHTEpBan U crieA Toea sl

3apeaeTe

PeanHuaT npoLieHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMAacHOCT OT Ab/IGOKO paspexxAaHe Ha
aKyMynaTopHata 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO yrnpasneHue
Crupa eneKTPOABUraTensi aBTOMaTUYHO.
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YHa3aHuA 3a wnudosane.

MpuTucHeTe cMnHO 1 KpaTKOTPaitHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C MOCTABEHMUS FIUCT LUKYPKa KbM
PaBHa MOBbPXHOCT M ro BK/IOYETE 32 Manko. ToBa
ocurypsisa Ao6po npunensaHe U NpeAOTBpaTsABa
MpeXXAEBpPEMEHHO U3HOCBaHE.

Ako 6bAe U3HOCEH CAMO €AMH OT BbpPXOBETE Ha NMCTa
LLKYPKa, TOM MOXe A2 ObAE M3ABPMAH M MOCTaBeH
OTHOBO 3aBbpTsH Ha 120°.

PaboTeTe c usinata noBbpxHOCT Ha WnndoBaLLaTa
nrnouva, He camo ¢ pbba Unu Bbpxa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUbIbAHK LWNUGOBALLM
nnoun usbepeTe BUCOKA YeCTOTa (CTeMeH Ha
noTeHUMoMeTbpa 4 - 6), Npu U3Mon3BaHe Ha KpbriaTta
Wwn$oBaLLA MIOYa U HA FONIEMU TPUBIBITHM
wnmdosalum nnoun usbepeTe cpeAHa YectoTa (cTeneH
Ha MOTeHLLMOMETbPa Han-MHOTO 4).

LLinudosaiTe c nocTosiHHa CKOPOCT U NeKo
npuTuckaHe. TBbpA€ CUMHOTO MPUTUCKaHE He
yBernn4yapa OTHEMaHEeTO Ha MaTepuar, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO MO-6bP30TO M3HOCBaHE Ha LLKYpKaTa.

YHa3aHuAa 3a pasane.

M3bepeTe B1COKa YecTOTa Ha BUGpauuuTe. Kpbrim
HO>OBE MOTaT A2 GbAAT U3BaAEHM M MOCTaBEHU OTHOBO
3aBbPTEHM, 32 A2 C& U3HOCBAT PABHOMEPHO.

YHa3anuAa 3a wabeposaHe.
l/I36epeTe Cp€AHa AO BUCOKa 4ecCToTa Ha BM6paLIMMTe.

MoaanpkaHe U cepsu3.

IMpu ekcTpeMHO TeXKKM paboTHMU ycnoeus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTpelHUTe

MOBBLPXHOCTY Ha Kopryca Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Ad Ce OTIIOXKM
ToKonposexaatl, npax. [poayxeaitte Yecto
BbTPELUIHOTO MPOCTPAHCTBO HA €NEKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX M 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.

KoraTto npubupare enekTpouHCTpyMeHTa,
AEMOHTUPaiTe PabOTHUA MHCTPYMEHT, 3aTBapAnTe
33CTOMOPSIBALLMS NTOCT U €ABa HaKpas HaTUCKaNTe
KPEMeXHMs eleMeHT HaBbTpe.

AKTyarneH ClucbK C pe3epBHY 4acTH 3a TO3M
€1EKTPOMHCTPYMEHT MOXKETE AQ HAMEPUTE B MHTEPHET
Ha appec www.fein.com.

AFMT12(SL): Mpu npubupaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa
33 CbXpaHsBaHe AEMOHTUPaiiTe PaBOTHUS UHCTPYMEHT
U 3aTerHeTe 3aCTOMOPSBALLMS BUHT AO Yrop.

Mpu Heo6XoAMMOCT MOKETE CAMH 12 3AMEHHTE CNeiHHTe
eJIeMEHTH:

3acronopssauy, BuHT (AFMT12(SL)), paboTHu
MHCTPYMeH

FapaHUKMA H rapaHUHOHHO o6CNyMBaHe.

lapaHUMOHHOTO 06CNyKBaHE Ha €NEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbrNacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHUMOHHO obcny»KBaHe cbrnacHo apaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balimns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>Ke A2 Ca BKITIOYEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpuUcrocobneHums.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHUTE HOPMaTUBHMU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMMoaTaLus.

TexHuuecka AokymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKOMNHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoskuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnoco6neHus Tpabsa Aa ce NpeAasar 3a
OMON30TBOpPABaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
MpeaaBaiTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOpMYHA NPepaboTKa CaMO HarbIHO pa3peAeHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MApKa Cpelily KbCu
CbeAMHeHUsl obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I3iketerade servad on teravad.

Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne selle téGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral voib elektriline
t66riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

@

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

@
@

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Toostades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Jargige kérvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

AU = AR X ) —
o | | P

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

N
m

See siimbol t5endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

o
O
®

[
w

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Ringlussevotu tahis: tahistab korduskasutatavaid materjale

[y
o-
E]

ggl

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t66riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

Aku tiitip

Madal vonkesagedus

Kérge vonkesagedus

S

A

4~ ~¢
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Téhis Rahvusvaheline Riiklik iihik Selgitus
iihik

U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min™, rpm, | /min Nominaalne vénkesagedus
r/min

7,g},7 o o

Vénkenurk

] kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi

Loa dB dB Helirohu tase

LA dB dB Helivéimsuse tase

Lycpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K. M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise mdatiihikute siisteemi SI
pShiiihikud ja tuletatud Ghikud.

Todohutus.
ATAHELEPANU Lugege léhi koik ohutusnduded ja

juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevttu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav ostsillaator vdikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, Shukese pleki, puit- ja plastmaterjali
|6ikamiseks, kaapimiseks, poleerimiseks, lihvimiseks,
Idikamiseks, kasutades FEIN poolt ettendhtud tarvikuid ja
lisaseadiseid; seadet tohib kasutada iiksnes
kuivt&otluseks ja iiksnes veekindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinouded.

Kui teostate tdid, mille puhul vdib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistSttu voite kaotada selle iile kontrolli.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel té6riista ohutut
t66d.

ﬁ%
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Hoidke elektrilist todriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jidédvaid saekettaid voi
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pShjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira vGib kahjustada kuulmist.

Arge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
v3ib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mdjutused, nt lédgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad @rritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib p&hjustada
nahairritust v&i sddvitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

ﬁ
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Arge jiitke akut kuumuse vi tule ktte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kées.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kdivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tidriist on
vélja liilitatud.

Tokestage laste ligipaas akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise todriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis vGib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti voi asbesti sisaldavate
materjalide toStlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht soltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaSppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vdivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida vi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tdoriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kie-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase k&ikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse liilitatud,
kuid tegelikult t56le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
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Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vGtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
vVCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Vidirtused pohinevad to6tsiiklil, mis koosneb tihe ja sama
kestusega toStamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130443 06 0.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle elektrilise
tioriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega soovitanud.
Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise tooriista tilekuumenemise ja purunemise.

Vibratsioonisummutussiisteemile vaib eriti raskete
tarvikute kasutamise korral avalduda iilekoormus!
Kui kasutada suurt iimarat lihvtalda (nr 63806195210,
@115 mm) voi plaadivuukide puhastuskomplekti
(nr 63719011220), vdib vibratsioonisummutussiisteemile
tarvikute suure kaalu tottu avalduda iilekoormus. See
villiendub seadme ebameeldivas ja viiga tugevas
vibratsioonis.
Abi: Vdhendage seadme podrdeid elektrooniliselt
astmele 2.
Sellisel juhul vdib viheneda seadme joudlus, mistottu on
seade vaid midndustega sobiv kasutamiseks kahe
eespool nimetatud tarvikuga.

Viige tioriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse tdoasendisse.

Tarviku vahetus (AFMT12(SL)) (vt Ik 5).
0 Keerake kinnituskruvi Iopuni sisse.

Tarviku vahetus (AFMT120Q(SL)) (vt Ik 6/7).

A Arge liilitage elektrilist tidriista sisse, kui

lukustushoob on avatud. Vastasel korral véivad kied
ja sérmed muljuda saada.

A Arge ksitsege kinnitushooba, kui seade titab.
Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda. Vastasel
korral véivad sérmed muljuda saada.

ﬁ
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A Arge késitsege elektrilist todriista, kui

kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See voib elektrilist tooriista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti tagasi.
Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut on
voimalik paigaldada.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut iiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaaln | Té6tamine

rohelist e laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku eiole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | td6valmis v3i jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise tddriista mootor ei té6ta.

Enne aku tidielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist téoriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha témmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi ks ots.

Kasutage lihvimiseks lihvtalla kogu pinda, mitte ainult
serva voi nurka.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vénkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6), iimara
lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise korral
valige keskmine vénkesagedus (elektroonika aste 4).
Lihvige lihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t8d efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada iihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kdrge vonkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib

metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba surudhuga.

ﬁ%

%

Enne elektrilise to6riista hoiulepanekut eemaldage tarvik,
sulgege kinnitushoob ja alles parast seda suruge sisse
kinnituselement.

Elektrilise té6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.

AFMT12(SL): Elektrilise t&oriista hoiulepanekuks
eemaldage tarvik ja keerake kinnituskruvi IGpuni sisse.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
Kinnituskruvi (AFMT12(SL)), tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nSuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio a¥meny.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

@@@@>

Prie$ pradédami §j darbo Zingsni, i$ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

o
@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®
@O

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

P& @2

Laikykités 3alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

o
<M>
VD4

c
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Li-lon
Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas

EN MazZas $vytavimo judesiy skaicius

O

- Didelis Svytavimo judesiy skaicius

&0

e
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

U \ \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

7,g},7 o o

Svytavimo kampas

] kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Loa dB dB Garso galios lygis

Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
AI_SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite i$vardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas maZiems
pavir$iams, kampams ir briaunoms 3lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
savo kuna, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Elektrinj jranki laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypaé dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darho jrankio.
Prisilietus prie astriy a§meny ar briauny galima susizaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

ﬁ
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Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes

akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus istekéjes skystis apliejo
Salia esanéius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kar$€¢io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziuros ar remonto
darhus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmeés
bei vandens. UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZziagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.
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Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizirimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbandiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky $ildyma, darbo eigos
organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas I¥matuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
VCO <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmeés tuscioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape
34130443 060.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.

Naudojant labai sunkia papildoma jranga, galima
vibracijos slopinimo sistemos perkrova!
Naudojant didelj apskrita Slifavimo diska
(Nr. 63806195210, 8115 mm) arba plyteliy tarpy valymo
reikmeny rinkinj (Nr. 63719011220) dél didelio
papildomos jrangos svorio galima vibracijos slopinimo
sistemos perkrova! Tuomet juntamas nemalonus ir labai
stiprus masinos vibravimas.
Rekomenducjami veiksmai: SumazZinkite masinos siikiy
skaiciy, nustatydami 2 elektronikos pakopa.
Gali buti, kad tada bus mazas darbo nasumas, todél
masina tik salyginai tinka naudeti su ahiem pirmiau
jvardytais papildomos jrangos variantais.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosinio.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
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|rankio keitimas (AFMT12(SL)) (Zr. XX psl. 5).
0 Isukite tvirtinamajj varzta iki atrames.

|rankio keitimas (AFMT12Q(SL)) (zr. psl. 6/7).

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverZimo svirtelé

atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti plastaka
ar pirstai.

A Nejudinkite jverZimo svirteles masinai veikiant.
PrieSingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Nekiskite pirsty tarp uzverziamuyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darbo jrankio! Taip
gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverzimo svirtelg nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverzZiamieji
kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus

temperatirai esant eksploatavimo temperatiros ribose

nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis |Reik§meé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa i¥sikroves

Raudona Akumuliatorius |Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas |akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas, ir
akumuliatoriy jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visiSkai i$sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrank;j su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj jrankj
trumpam jjunkite. Tai uztikrins gera sukibima ir apsaugos
nuo prieslaikinio susidévéjimo.

Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120°
vél uzdeti.

Slifuokite visu $lifavimo plokstés plotu, o ne tik briauna ar
virSine.
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Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokste nustatykite
didelj $vytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita §lifavimo plok3te, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj Svytavimo
daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).

Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, §lifavimo naSumas nepadidéja, tik
greiciau susidévi §lifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj vytavimo daZnj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétuysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Technine prieziura ir remonto dirbtuvés.

& Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio

vidy per ventiliacines angas daznai prapuskite sausu

suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite

darbo jrankj, uZspauskite jverZiamaja svirtele ir tada

jspauskite tvirtinimo elementa.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

AFMT12(SL): Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti,

nuimkite darbo jrankj ir iki atramos jsukite tvirtinamajj

varzta.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Tvirtinamajj varzta (AFMT12(SL)), darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpakal kustoSs ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieSanu ar griez&jasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

@@@B»

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretgja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

@

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekjiem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

e
@®®

Noturvirsma

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru ugunt. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

>|62|® =

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

)
m

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

o
O’
@

[
w

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Li-lon
E/ Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
@ Akumulatora tips
§ Neliels svarstibu biezums
&
=2 Liels svarstibu biezums
G
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min'1, rpm, /min. |zméritais svarstibu biezums
r/min

7,g},7 o o

Svarstibu lenkis

] kg kg

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LA dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, NZ °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSihas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i lietoSanas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta tilaknodo3anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet arT spéka eso3os nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams oscilgjoss instruments, kas paredzéts
nelielu virsmu, stiru un malu slipésanai un planu skarda,
koka un plastmasas dalu zagésanai, ka arT skrapésanai,
pulésanai, vilésanai un grieSanai, izmantojot
darbinstrumentus un piederumus, kuru lieto3anu ir
atlavusi firma FEIN un kuriem nav japievada Gdens, un
stradajot no nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas
vietas.

Ipasie droSibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala daJam un kit par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi athalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darhinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darbinstrumenti, kas darba laika ir vérsti
noturvirsmu virziena. Pieskar¥anas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotdja elpo3anas celi no
putekjiem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedet markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.
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Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ce|u kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairindjumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslégts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Rikosanas ar veselbai kaitigiem putekliem

Ar 53 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskars$anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
vezi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esosas silikata dalinas, krasu
Skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstosas uzstksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ar pariipé&jieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu

materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arf karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putekju
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkar3anu, savlaicigi iztukSojiet
putek|u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
JUsu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas limenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums | |zvértétais vibracijas
atbilstosi vibracijas klasei paitrindgjums*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
V€3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* §is vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma
34130443 060.

Noradijumi lietoSanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav 1pasi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.
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Izmantojot parak smagus piederumus, ir iespéjama
pretvibracijas sistemas parslogosana!
Izmantojot lielas, apalas shipeéSanas pamatnes
(Nr. 63806195210, 8115 mm) vai fizu salaidumu
tinsanas komplektus (Nr. 63719011220), So piederumu
liela svara dél var tikt parslogota instrumenta
pretvibracijas sistema. Tas izpauzas ka loti stipra
instrumenta vibracija, kas rada nepatikamas sajitas
lietotajam.
Novérsana: samaziniet instrumenta darbibas atrumu hidz
vértibai, kas athilst elektroniska gaitas regulatora
pakapei 2.
Sada gadijuma ir iespgjama instrumenta veiktspgjas
ievérojama samazinasanas, tapéc abi augSminétie
piederumi ir tikai nosaciti pieméroti izmantoSanai kopa
ar So instrumentu.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.

Darbinstrumentu nomaina (AFMT12(SL))
(skatit lappusi 5).

0 Lidz galam ieskriivéjiet stiprinoso skriivi.

Darhinstrumentu nomaina (AFMT12Q(SL)) (skatit
lappuses 6/7).

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta

iestiprinasanas svira. Pretgja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad
elektroinstruments darbojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidi.

Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

A Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit elektroinstrumenta
bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darbinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinasanas sviru uz prieksu un tad
atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja k|ast
iesp&jams ievietot iestiprinamo darbinstrumentu.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiiras diapazona
robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatarai jatrodas darba temperatras diapazona
robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes |Nozime Darbiba
indikators
1-4zalas |Norada Célonis

mirdzdiodes | procentuilo
uzlades pakapi

Sarkana
mirdzdiode

Akumulators ir | Uzladgjiet akumulatoru
gandriz izladéts

deg pastavigi

ﬁ%

%

Mirdzdiodes |Nozime Darbiba

indikators

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode |nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatra atgrieZas
darba temperatras
diapazona robeZas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba
tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.
Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

leteikumi slipésanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |laus nodroSinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolieto$anos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat, pagriezot
par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no sliploksnes
stariem.

Stradajot centieties izmantot visu slipé$anas pamatnes
virsmu, bet ne tikai vienu tas malu vai stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstira veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipésanai apalo slipesanas pamatni un lielo trijstira veida
slip&Sanas pamatni, izvélieties vid&ju svarstibu frekvenci
(Iidz elektroniska regulatora pakapei 4).

Slip&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot instrumentu,
nepieaug materiala noslipésanas atrums, bet gan atrak
dilst sliploksne.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, $adi panakot to vienmérigu nolietoSanos.

leteikumi skrapesanai.
Izvélieties no vidéjas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uzturésana darba kartiba un klientu
apkalpo$anas dienests.

Ekstremalos darba apstak]os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai

iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprinoso

sviru, pirms tam lidz galam iespieZot stiprinoso elementu.

§3 elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

AFMT12(SL): pirms elektroinstrumenta uzglabasanas

iznemiet no ti iestiprinamo darbinstrumentu un lidz
galam ieskravéjiet stiprinoSo skravi.

ﬁ
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Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

stiprino3o skravi (AFMT12(SL)), iestiprinamos
darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssleguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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